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fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Juz’ (Part) 22 - Page 422 to Page 441

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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@,ÒlÒÔK¬dÒÔÆ¬ÔÁÔÛJ¬lÌÔÁ¬Ô¥ÛÔK–gÌÔ„…ÔIÌ,ÒvÒsÛÔ<gÌÔI‹

,ÒjÒÔ¶¬ÔÂÒÔG¬wÔƒHpÌÚÔH
,iV;IhcaÂHl¢ÎUtVlHËoNh,vs<‰fHaN

,kÎ¥<;Hva<n&

"Yet We will give any of you who is devoted to God and His messenger,

and acts honorably,
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kÛÔ<M¬jÔÌÈƒÔH¤hÒ[¬ÔVÒiÔƒHlÒÔV–jÒÔÎÔ¬KÌ

,ÒhÒu¬ÔéÔÒN¬kƒÔHgÒÔÈƒÔHvÌc¬rÔÚH;ÔÒÔV‹dÔÂÔÚHP)13(
H̀nhaAvhn,fHvu¢H;ÁÎL

,fVhÏh,v,cÏföÎHvkÎ¥<)nvfÈúJhfN(lÈÎHsHcdL#)13(

her earnings twice over.

We have reserved a generous provision for her. (31)
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dÔƒHkÌÔöƒÔH¤MÒhgÔÁ–ÔÔÌf˜Ì

gÒÔö¬ÔéÛÔK–;ÔÒHÒpÔÒNl̂ÌÔKÒhgÔÁ˜ÌÔöƒÔH¤MÌ
hÏckHËÎ̀®ÂäV&

aÂHlHkÁNndæVckHËkÎöéÎN)f„¥IlÆHléHËvtÎUjVhsJ(

O wives of the Prophet,

you are not like any other women!
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hÌËÌhj–ÔÆÒÔÎ¬ÔéÔÛK–ÕtÒÔ±ƒèÒ¬Ô†ÔÒ¶¬ÔKÒfÌÔHg¬ÔÆÒÔ<¬‰Ì

tÒÔÎÒÔ¢¬ÔÂÒÔUÒhgÔ–B‹Ït‹rÒÔ„¬ÔäÌÔI‹lÒÔVÒ°Ù
h=VoNhjVõ,V̀iÎC;HvfHaÎN&S̀ckÈHv&kHcµ,kVÊ)fHlVnhË(sòKlæ<dÎN

läHnh>Ë;IngAfÎÂHv)i<h,i<õ(hsJfIxÂUhtéN

If you do your duty, then do not act too deferential while talking [to others]

lest someone whose heart contains malice may thereby be encouraged.
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,ÒrÔÛ„¬ÔKÒrÒÔ<¬ghÚlÔÒ¶¬ÔVÛ,tÔÚHP)23(

,ÒrÒÔV¬ËÒt‹fÛÔÎÔÛ<jÔÌ¥ÛÔK–
)f„¥IléÎK(,nvsJ,kÎ¥<sòK=<dÎN#)23(

,nvoHkIiHdéHËfÁúÎÁÎN,>vhÊ=ÎVdN),fDpH[J,qV,vèhclÁC‰

Employ suitable speech. (32)

Remain in your homes
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,Ò̈ƒjÒÔ<Ò–[Ô¬KÒjÒÔ<Ò—ìÒh[¬ƒÔHiÌÔ„ÌÔÎÔ–ÜÌḧ¬Û,gƒœ

,ÒhÒrÌÔÂ¬ÔKÒhgû–Ô„Ô<ƒÖÒ,ÒMƒhj‹ÔšÒhgÔC–;ÔƒÔ<ÖÒ
fÎV,ËkV,dN(,lHkÁNn,vÀ[Hi„ÎJÎ̀úÎKfH>vhdA,o<n>vhdDfÎV,ËkÎHdÎN&

,kÂHcfIH̀nhvdN,c;Hè)lH‰fItÆÎVhË(fNiÎN

and do not dress up fancily the way they used to dress during [the time

of] primitive Ignorance. Keep up prayer and pay the welfare tax,
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,ÒhÒxÌÔ¶¬ÔKÒhgÔ„…ÔIÒ,ÒvÒsÛÔ<gÒÔIÛ¤,ÕhÌkÔ–ÂÔƒH

dÛÔV‹dÔNÛhgÔ„…ÔIÛgÌÔÎÔÛB¬iÌÔFÒuÒÔÁ¬Ô¥ÛÔLÛhgÔV˜Ì[¬ÔSÒ
,hchlVoNh,vs<‰hxHuJ;ÁÎN#oNh]ÁÎKlDo<hiN;IiVv[S,>̈dúD

vhhcaÂHoHk<hnÀ)kä<è(fäVn,aÂHvhhciVuÎF&H̀µ,lÁCÍ=VnhkN)bdG>dI&

and obey God and His messenger. God

merely wants to remove any blight from you [since you are]
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hÒi¬ÔGÒhg¬ÔäÒÔÎ¬ÔJÌ

,ÒdÛÔ¢ÒÔÈ˜ÌÔVÒ;ÛÔL¬jÒÔ¢¬ÔÈ‹Ô,ÚhP)33(
l<htRhoäHvaÎ¶I,hiGsÁJ&vh[UfIaòWÎ̀®ÂäV,u„D,tHxÂI,pöÁÎK«ß»hsJ,h=Vvh[U

fIckHËÎ̀®ÂäVf<nfHdöéDqÂÎVlÑkE-uÁ¥K˜-b;Va<n,fIsÎHØ[ÂGwNv>dIfHaN(#)33(

People of the [Prophet's] House,

and to cleanse you thoroughly. (33)
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,Òhb¬;ÛÔÔV¬ËÒlÔƒHdÛÔé¬Ô„ƒt‹fÛÔÎÔÛ<jÌÔ¥ÛÔK–

lÌÔK¬MƒhdÔƒHèÌhgÔ„…ÔIÌ,Òhp¬ÌÔ¥¬ÔÂÔÒÜÌÕ
,hc>ËiÂI>dHèhgÈD,p¥ÂéD;I

nvoHkIiHÏaÂHj±,èlDa<nléB;Va<dN),Á̀N=ÎVdN&,fNhkÎN(;I

Remember any of God's verses

and wisdom which are recited in your homes.



1 2

hÌË–hgÔ„…ÔIÒ;ÔƒHËÒgÒÔ¢‹ÔÎÔ™ÔÚHoÔÒä‹Ô,ÚhßP)43(

hÌË–hg¬ÔÂÔÛö¬Ô„ÌÔÂ‹ÔDÒ,Òhg¬ÔÂÔÛö¬Ô„ÌÔÂÔƒHèÌ
iÂHkHoNhvh)fIo„R(g¢T,lÈVfHkDhsJ,)fIpH‰iÂI(>=HÍhsJ#)43(

iÂHkH;„ÎÃlVnhË,ckHËlö„ÂHË

God is Gracious, Informed." (34)

Muslim men and Muslim women,
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,Òhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒ,Òhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁÔƒHèÌ,Òhg¬ÔÆÔƒHkÌÔé‹ÔšÒ

,Òhg¬ÔÆÔƒHkÌÔéÔƒHèÌ,ÒhgûÔ…HnÌr‹ÔšÒ,ÒhgûÔ…HnÌrÔƒHèÌ
,lVnhË,ckHËfHhdÂHË,lVnhË

,ckHËhiGxHuJ,uäHnè,lVnhË,ckHËvhséæ<Ï

believing men and believing women, devout men

and devout women, truthful men and truthful women,
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,ÒhgÔûÔ…HfÌÔV‹dÔKÒ,ÒhgÔûÔ…HfÌÔVƒhèÌ

,Òho¬ÔƒHaÌÔ¶‹ÔšÒ,Òho¬ÔƒHaÌÔ¶ƒÔHèÌ
,lVnhË,ckHËwHfV

,lVnhË,ckHËoNhjVõoHaU

patient men and patient women,

reverent men and reverent women,
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,Òhg¬ÔÂÛÔéÒÔûÔÒN˜Ìr‹ÔšÒ,Òhg¬ÔÂÛÔéÒÔûÒÔN˜ÌrÔƒHèÌ

,Òhgû…ÔH¤mÌÔÂ‹ÔDÒ,ÒhgûÔ…H¤mÌÔÂÔƒHèÌ
,lVnhË,ckHËoÎVo<hÍlö¥ÎKk<hc

,lVnhË,ckHËv,cÍnhv

charitable men and charitable women,

fasting men and fasting women,
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,Òhp¬ƒÔHtÌÔ§‹ÔšÒtÔÛVÛ,[ÒÔÈÛÔL¬,Òhp¬ÔƒHtÌÔ§ƒÔHèÌ

,ÒhgÔB…h;ÌÔV‹dÔKÒhgÔ„…ÔIÒ;ÒÔÔê‹Ô,Úh,ÒhgÔB…h;ÌÔÔVƒhèÌ
,lVnhË,ckHËfHp™H•o<nnhvhcjÂHd±èpVhÊ

,lVnhË,ckHkD;IdHnoNhföÎHv;ÁÁN&

and men who safeguard their private parts and women who safeguard

[theirs], and men who remember God often and women
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hÒuÒÔN–hgÔ„…ÔIÛgÒÔÈÛÔL¬lÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒÖÚ

,ÒhÒ[¬ÔVÚhuÒÔ§‹ÔÎÔÂÚÔHP)53(
fViÂÃ>kÈH&oNhl®™Vè

,H̀nhaDfCvølÈÎHsHoéIhsJ#)53(

who remember [Him] for [all of] them God has prepared

forgiveness and a splendid wage. (35)
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,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒgÌÔÂÛÔ<M¬lÌÔK,̂Ò̈ƒlÛÔ<M¬lÌÔÁÒÔÜˆ

hÌbƒhrÔÒ©Ò£hgÔ„…ÔIÛ,ÒvÒsÛÔ<gÛÔIÛ¤,hÒl¬ÔVÚh
,iÎ}lVn,cËlÑlÁDvhnv;HvÏ;IoNh,vs<‰p¥L;ÁÁN&hvhnÍ

,hoéÎHvÏkÎöJ);IvÅÏo±tDhzÈHvkÂHdÁN(,iV;SkHtVlHkDoNh

No believing man nor any believing woman should exercise

any choice in their affair once God and His messenger
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hÒË¬dÒÔ¥ÛÔ<ËÒgÒÔÈÛÔLÛho¬ÌÔ,ÒÒÖÛlÌÔK¬hÒl¬ÔVÌiÌÔL¬÷

,ÒlÒÔK¬dÒÔ¶¬ÔWÌhgÔ„…ÔIÒ,ÒvÒsÛÔ<gÒÔIÛ,
,vs<‰h,;ÁN&nhköéIfI=ÂVhiDsòéDhtéHnÍhsJ)Î̀®ÂäVcdÁFnoéV

uÂIhùvhfIcdN&y±Ê>chn;VnÀo<njC,d{;Vn,cdÁF=™J^

have decided upon some matter.

Anyone who disobeys God and His messenger
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tÒÔÆÒÔN¬qÒÔG–qÒÔ±ƒghÚlÛÔä‹ÔÎÔÁÔÚHP)63(

,ÒhÌb¬jÒÔÆÔÛ<‰ÛgÌÔ„–ÔB‹Ï¤hÒk¬Ô¶ÒÔLÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ
lKhchaVh́rVdúLy±lDvhfIa<iVÏkåBdVÊ#hdK>dIkHc‰aN,B̀dVtJ(#)63(

,)dHn;K(,réD;IfH>Ë;S;IoNhdAk¶ÂJhs±ÊfòúÎN

has wandered off into manifest error. (36)

Thus you told someone whom God had favored
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,ÒhÒk¬Ô¶ÒÔÂ¬ÔJÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌhÒl¬ÔöÌÔ:¬

uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒcÒ,¬[ÒÔ:Ò,Òhj–ÔRÌhgÔ„…ÔIÒ
,j<hùk¶ÂJ>chnÏ)d¶ÁDcdNfKpHveI&fIkûÎñJ(lD=™éDfV,cËo<nvh

kæInhv,hcoNhféVõ),x±rAlNÍ(&,>kîInvn‰Á̀ÈHËlDnhaéD);I

and whom you yourself have favored:

"Hold on to your wife, and heed God,"
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,ÒèÛ¬Ô™‹Dt‹kÒÔ™¬ÔöÌÔ:ÒlÔÒHhgÔ„…ÔIÛlÛÔä¬ÔN‹dÔIÌ

,ÒèÒ¬Ô•Ò£hgÔÁÔ…HõÒ
cdÁFvhfæÎVÏ,pVlJhcn,hìfHcËö̀Vo<hkNÍvh;Inv[Hi„Î˜Jf<n&lÁö<ô;ÁD(

oNhlDo<hsJ>a¥HvsHcn,j<hc)lòHg™J,sVckA(o„RlDjVsÎNÏ

while you kept to yourself what God had disclosed

and you dreaded people['s opinion],
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,ÒhgÔ„…ÔIÛhÒpÒÔR—hÒË¬èÒ¬ÔúƒÔSÔIÛœtÒÔ„ÒÔÂÔ…H

rÔÒ†ƒcÒd¬ÔNÙlÌÔÁ¬ÔÈÔƒH,ÒxÒÔVÚhcÒ,–[¬ÔÁÔƒH;ÒÔÔÈÔƒH
,hcoNhsCh,hvjVf<nféVsD#S̀)fNdKyV°(]<Ë

cdNhc>ËcË&;HÊn‰=VtJ),x±rAnhn(h,vhlHfIk¥Hój<nv>,vndL

although it is more correct for you to dread God. Once Zayd

had accomplished his purpose with her, We married her off to you
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gÌÔ¥ÒÔD¬̈ƒdÒÔ¥ÛÔ<ËÒuÒÔ¿¡Òhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒ

pÒÔVÒìÙt‹¤hÒc¬,ƒhìÌhÒn¬uÌÔÎÔƒH¤mÌÔÈÌÔL¬
jHlÑlÁHËnvk¥HóckHËö̀Vo<hkNÀo<n

;Ihc>kÈH;HlÎHãaNkN),x±ØnhnkN(

so that there would be no objection for believers

in respect to their adopted son's wives
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hÌbƒhrÔÒ†ÒÔ<¬hlÌÔÁ¬ÔÈÛÔK–,ÒxÒÔVÚhÕ

,Ò;ÔƒHËÒhÒl¬ÔVÛhgÔ„…ÔIÌlÒÔ™¬Ô¶ÔÛ<ghÚP)73(
fVo<dApVì,=ÁHiDkåÁNhvkN&

,tVlHËoNhhkíHÊaNkDhsJ#)73(

once they have accomplished their purpose with them.

God's command must be done! (37)
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lÔƒH;ÔƒHËÒuÒÔ¿¡ÒhgÔÁ–ÔÌf˜ÌlÌÔK¬pÒÔVÒìˆ

t‹ÔÎÔÂÔƒHtÒÔVÒ°ÒhgÔ„…ÔIÛgÒÔIÛ,œ
Î̀®ÂäVvhnvp¥ÂD;IoNh)nvk¥HóckHËö̀Vo<hkNÍ(

fVhÏh,lÆVvtVl<nÍ=ÁHiDkÎöJ&

The Prophet is not to be reproached for [doing]

what God has stipulated for him to do.
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sÛÔÁ–ÔÜÒhgÔ„…ÔIÌTRÌhgÔ–B‹dÔKÒoÔÒ„ÒÔ<¬hlÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛÕ

,Ò;ÔƒHËÒhÒl¬ÔVÛhgÔ„…ÔIÌrÒÔNÒvÚhlÒÔÆ¬ÔNÛ,vÚhP)83(
sÁJ̃hgÈDnvlÎHË>kHË;Inv=BaéÁNiLhdKhsJ);IhkäÎHMvhj<s¶InvhlVk¥Hó,jñ„ÎG

fVoDlñVlHèhsJ(,tVlHËoNhp¥ÂDkHtB,péÂD,fIhkNhcÍ,pöHãaNÍhsJ#)83(

God's practice has been such with those who have passed on already

—God's command is a pre-ordained decree— (38)
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hÒgÔ–B‹dÔKÒdÛÔäÒÔ„˜ÌÔ®ÔÛ<ËÒvÌsƒÔḦƒèÌhgÔ„…ÔIÌ

,ÒÏÒ¬ÔúÒÔ<¬kÒÔIÛ,
)hdKsÁJ̃oNhsJnvpR(>kHË;Ijä„ÎYvsHgJoNh;ÁÁN

,hcoNhlDjVsÁN

for those who transmit God's messages

and dread Him,
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,Ò̈ƒÏÒ¬ÔúÒÔ<¬ËÒhÒpÔÒNÚhhÌgh–hgÔ„…ÔIÒ÷

,Ò;ÒÔÔ™ƒDfÌÔHgÔ„…ÔIÌpÒÔö‹ÔÎÔäÚÔHP)93(
,hciÎ};S[CoNhkÂDjVsÁN

,oNhfVhÏpöHãfIjÁÈHdD;™HdJlD;ÁN#)93(

while they do not dread anyone else than God.

God suffices as a Reckoner. (39)
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lÔƒH;ÔƒHËÒlÛÔñÒÔÂ–ÔNÙhÒfƒÔH¤hÒpÒÔNˆ

lÌÔK¬vÌ[ÔƒHgÌÔ¥ÛÔL¬,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬vÒsÛÔ<‰ÒhgÔ„…ÔIÌ
lñÂ˜N)w„D̃hg„…Iu„ÎI,>gI,s„L̃(ǸviÎ}d:hclVnhËaÂH)cdNdHuÂV,(

kÎöJ)S̀cdÁF&cËtVckNÎ̀®ÂäVkä<n,S̀hcx±Øh,vhj<hkN=VtJ(gÎ¥Kh,vs<‰oNh

Muhammad is not the father of

any of your men, but [he is] God's messenger
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,ÒoÔƒHjÒÔLÒhgÔÁ–ÔäÌÔÎ˜‹ÔÔDÒ÷

,Ò;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔ¥ÛÔG˜ÌùÒ¬MûÒÔ„‹ÔÎÔÂÔÚHßP)04(
,oHjLhkäÎHsJ&,oNhiÂÎúI)p¥ÂA

,tRp¥ÂJ,lû„ñJhsJ&cdVhh,(fViÂÃhl<vuHgL>=HÍhsJ#)04(

and the Seal of the Prophets.

God is Aware of everything! (40)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<hhb¬;ÛÔVÛ,hhgÔ„…ÔIÒ

bÌ;¬ÔVÚh;ÒÔÔê‹Ô,ÚhP)14(
hÏ;öHkD;IhdÂHË>,vnÍhdNb;VpR,dHnoNh

)fIn‰,cfHË(föÎHv;ÁÎN#)14(

You who believe, remember God

often. (41)
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,ÒsÒÔä˜ÌÔñÔÛ<ÍÛfÛÔ¥¬ÔÔVÒÖÚ,ÒhÒw‹ÔÎÔGHÚP)24(

iÛÔ<ÒhgÔ–B‹ÏdÛÔûÒÔ„˜‹uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬,ÒlÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÔéÔÛIÛ,
,nhdLwäP,aHÊfIjöäÎP,jÁCdIbhèH̀;AfåVnhcdN#)24(

h,sJoNhdD;IiLh,,iLtVaéæHkAfVaÂHfÁN=HË&vpÂJlDtVséÁN

Celebrate Him morning and evening; (42)

He is the One Who accepts prayers from you,
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gÌÔÎÔÛò¬ÔVÌ[ÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔKÒhgÔ§—Ô„ÔÛÂÔƒHèÌhÌ„‰ÒhgÔÁ—Ô<vÌÕ

,Ò;ÔƒHËÒfÌÔHg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔDÒvÒp‹ÔÎÔÂÔÚHP)34(
jHaÂHvhhcz„ÂJiH)Ï[ÈG,kÆW,=ÂVhiD(fÎV,Ë>vn,fIuHgLk<v

)u„L,hdÂHË(vsHkN&,h,fVhiGhdÂHËföÎHvlÈVfHËhsJ#)34(

as do His angels, to lead you out of darkness into Light.

He is Merciful with believers. (43)
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jÒÔñÌÔÎ–ÔéÔÛÈÛÔL¬dÒÔ<¬ÊÒdÒÔ„¬ÔÆÒÔ<¬kÒÔIÛ,sÒÔ±ƒÊÙÕ

,ÒhÒuÒÔN–gÒÔÈÛÔL¬hÒ[¬ÔVÚh;ÒÔÔV‹dÔÂÔÚHP)44(
jñÎJ̃lÑlÁHË),B̀dVhdDhdúHË(v,cÏ;IfIgÆHMvpÂJpRkHmGa<kN&s±Ê)oNh,

fúHvèg¢ThgÈD(o<hiNf<n&,fV>kHË`HnhùfH;VhlJ,aVhtJlÈÎHtVl<nÍhsJ#)44(

Their greeting on the day they meet Him will be: "Peace!"

He has prepared generous payment for them. (44)



36

dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔÁÔ–ÔÌf—hÌkÔ…H¤hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHµÒ

aÔƒHiÌÔNÚh,ÒlÛÔäÔÒú˜ÌÔVÚh,ÒkÒÔB‹dÔVÚhP)54(
hÏÎ̀HläV)=VhlD(lHj<vhfIvsHgJtVséHndLjH)fVkÎ:,fNÌo„R(=<hÍfHaD

,)o<fHËvhfIvpÂJhgÈD(l|nÍniD,)fNhËvhhcuBhãoNh(féVsHkD#)54(

O Prophet, We have sent you

as a witness, herald and warner, (45)
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,ÒnƒhuÌÔÎÔÚHhÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌfÌÔHÌb¬kÌÔI‹

,ÒsÌÔVƒh[ÔÚHlÛÔÁ‹Ô,ÚhP)64(
,fIhbËpR&)o„Rvh(fIs<ÏoNhnu<è;ÁD

,)nvhdKaFz„ÂHkD[ÈHË(]Vh©tV,chËuHgLfHaD#)64(

and as someone who invites people to [know] God by His permission,

and as a shining lamp. (46)
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,ÒfÒÔú˜ÌÔVÌhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔDÒfÌÔHÒË–gÒÔÈÛÔL¬

lÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌtÒÔ†¬ÔGHÚ;ÒÔÔä‹Ô,ÚhP)74(
,lÑlÁHËvhfúHvènÍ;IoNhvhfV>kHËt†G),vpÂJu§ÎL,e<hã(

fCvøo<hiNf<n);IhcpNjû<v>kÈHfÎV,ËhsJ(#)74(

Proclaim to believers how they

Will have great bounty from God. (47)
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,Ò̈ƒjÔÛ¢ÌÔUÌhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒ,Òhg¬ÔÂÛÔÁÔƒHtÌÔÆ‹ÔšÒ

,ÒnÒß¬hÒbƒsÔÈÛÔL¬,ÒjÒÔ<Ò;–ÔG¬uÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌÕ
hÏvs<‰&iV=CfItVlHË;HtVhË,lÁHtÆHËläHù

,hc[<v,>chvaHËnv=Bv,;Hvo<nfIoNh,h=Bhv&

Do not obey disbelievers and hypocrites.

Disregard their annoyance and rely on God:
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,Ò;ÒÔÔ™ƒDfÌÔHgÔ„…ÔIÌ,Ò;‹ÔÔÎÔGHÚP)84(

dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<¤h
;IoNhfV;™HgJ,;HvsHcÏ)hl<vo„R(;™HdJhsJ#)84(

hÏlVnhËfHhdÂHË&

God suffices as a Trustee. (48)

You who believe,
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hÌbƒhkÔÒ¥ÒÔñ¬ÔéÔÛLÛhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁÔƒHèÌeÛÔL–

xÒÔ„–ÔÆ¬ÔéÔÛÂÛÔ<iÛÔK–lÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÌhÒË¬jÒÔÂÔÒö—Ô<iÛÔK–
iV=HÍckHËlÑlÁIvhfIuÆNo<nnv>,vnÍ

,Î̀Ahc>k¥IfH>kÈHkCnd¥D;ÁÎNx±rúHËnhndN&

whenever you marry believing women, and then

divorce them before you have touched them,



42

tÒÔÂÔƒHgÒÔ¥ÛÔL¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔK–

lÌÔK¬uÌÔN–ÖˆjÒÔ¶¬ÔéÒÔN—,kÒÔÈÔƒHœ
nvhdKw<vèhcaÂH

kæInhaéKuNÍ̃fV>kÈHkÎöJ&

you have no number [of months]

to count in their case.
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tÒÔÂÒÔé˜ÌÔ¶ÔÛ<iÛÔK–

,ÒsÒÔV˜ÌpÔÛ<iÛÔK–sÒÔVƒhpÔÚH[ÒÔÂ‹ÔÎÔGHÚP)94(
S̀>kÈHvhfI]ÎCÏfÈVÍlÁN

,fIkÎ¥DviHsHcdN#)94(

Provide for them

and release them in a handsome manner. (49)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔÁ–ÔÌf—hÌkÔ…H¤hÒpÔ¬„ÒÔ„¬ÔÁÔƒHgÒÔ:Ò

hÒc¬,ƒh[ÒÔ:ÒhgÔ…Ôj‹¤MƒhjÒÔÎÔ¬JÒhÛ[ÔÛ<vÒiÛÔK–
hÏÎ̀®ÂäV)=VhlD(lHckHkDvh

;IlÈVaHËhnh;VnÏfVj<p±‰;VndL

O Prophet, We have permitted you [to deal with] your wives:

whom you have given their allotments to,



45

,ÒlÔƒHlÒÔ„ÒÔ¥ÒÔJ¬dÒÔÂ‹ÔÎÔÁÔÛ:ÒlÌÔÂ…ÔH¤hÒtƒÔH¤MÒhgÔ„…ÔIÛ

uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò,ÒfÒÔÁÔƒHèÌuÒÔÂ˜ÌÔ:Ò,ÒfÒÔÁÔƒHèÌuÒÔÂ…ÔHjÌÔ:Ò
,kÎC;ÁÎChkDvh;IfIyÁÎÂJ&oNhj<vhkûÎF;Vn

,l„:j<aN,kÎCnoéVhËuÂ<,noéVhËuÂĨiH

and anyone your right hands control from what God has furnished you

[as captives], and your paternal uncles' and aunts' daughters,



46

,ÒfÒÔÁÔƒHèÌoÔƒHgÌÔ:Ò,ÒfÒÔÁÔƒHèÌoÔƒḦƒjÌÔ:ÒhgÔ…Ôj‹

iÔƒH[ÒÔV¬ËÒlÒÔ¶ÒÔ:Ò
,noéVhËoHg<,noéVhËoHgIiHdJvh&

>kÈH;IfHj<hc,xKo<niíVè;VnkN

and your maternal uncles' and aunts' daughters

who have migrated along with you,



47

,Òhl¬ÔVÒhÒÖÚlÛÔ<M¬lÌÔÁÒÔÜÚhÌË¬,ÒiÒÔäÔÒJ¬kÒÔ™¬ÔöÒÔÈÔƒH

gÌÔ„ÔÁ–ÔÌf˜ÌhÌË¬hÒvƒhnÒhgÔÁ–ÔÌf—hÒË¬dÒÔö¬ÔéÒÔÁ¬Ô¥ÌÔÔñÔÒÈÔƒH
,kÎCcËlÑlÁIhÏvh;Io<nvhfIvs<‰)fDaV£,lÈV(fäòúN

,vs<‰iLfIk¥HpAlHdGfHaN&;IhdKp¥L)iäI

and any believing woman who bestows herself upon

the Prophet, provided the Prophet wants to marry her;



48

oÔƒHgÌÔûÒÔÜÚgÒÔ:ÒlÌÔK¬nÛ,ËÌhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒ÷

rÔÒN¬uÒÔ„ÌÔÂ¬ÔÁÔƒHlÔƒHtÒÔVÒq¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬
,fòúÎNËcË,p±‰aNËh,(lòû<üj<sJn,ËlÑlÁHË&;IlHp¥LckHËuÆNÏ,

;ÁÎChËl„¥DlÑlÁHËvh);IÎ̀úéVfHaVhdX,uNn,pÆ<Ø>kÈHfVa<iV&iÂIvhfÎHË;VndL(

such is exclusively for you and not for [other] believers.

We know what We have stipulated for them



49

t‹¤hÒc¬,ƒh[ÌÔÈÌÔL¬,ÒlÔƒHlÒÔ„ÒÔ¥ÒÔJ¬hÒd¬ÔÂÔƒHkÛÔÈÛÔL¬

gÌÔ¥ÒÔÎ¬Ô±ƒdÒÔ¥ÛÔ<ËÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒpÒÔVÒìÙ÷
lDnhkÎL;I]IlÆVv;VnÍhdL#)hdKckHËiÂIvh;IfVj<p±‰;VndL,j<vhlHkÁNlÑlÁHË

hlé̃JfIhp¥HÊk¥HólÆÎÑk¥VndL(fNdKsäFhsJ;IfV,[<n)uCdC(j<nvhlVk¥Hó&

concerning their wives and anyone their right hands control,

so it will not be held against you.
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,Ò;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛ

yÔÒ™ÔÛ<vÚhvÒp‹ÔÎÔÂÔÚHP)05(
iÎ}pVì,cpÂéDkäHaN#,oNhvh)fVfÁN=HË&

oû<üfVj<(l®™Vè,vpÂJföÎHvhsJ#)05(

God is

Forgiving, Merciful. (50)
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@jÛÔV¬[‹DlÒÔK¬jÒÔúƒÔH¤MÛlÌÔÁ¬ÔÈÛÔK–

,ÒjÛÔÔM¬ÔÔ<‹Ï¤hÌgÒÔÎ¬Ô:ÒlÒÔK¬jÒÔúƒÔH¤MÛœ
j<)hÏvs<‰(iVd:hcckHkJvho<hiDk<féAlÑoṼnhv

,iV;Ivho<hiDfIo<nfåBdV

You may make any one of them you wish wait,

and let any one you wish approach you.
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,ÒlÒÔKÌhf¬ÔéÒÔ®ÒÔÎÔ¬JÒlÌÔÂ–ÔK¬uÒÔCÒg¬ÔJÒ

tÒÔ±ƒ[ÔÛÁÔƒHóÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒÕ
,iL>Ëvh;I)fIrÈV(hco<nvhkNÏh=Vù)fIlÈV(o<hkNÏ

fHcfVj<fH;DkÎöJ&

It will not be held against you concerning anyone you may desire

among those whom you have set aside.
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bƒgÌÔ:ÒhÒn¬uƒ¤hÒË¬jÒÔÆÒÔV–hÒu¬ÔÎÛÔÁÛÔÈÛÔK–,Ò̈ƒÎÒ¬ÔÔCÒË–

,ÒdÒÔV¬qÒÔÎ¬ÔKÒfÌÔÂÔƒH¤MƒhjÒÔÎ¬ÔéÒÔÈÛÔK–;ÛÔ„—ÔÈÛÔK–Õ
hdK)>chnÏ,lòéHvl¢„Rf<nkJ(fVckHËfÈéV,aHnlHkDn‰,v,aÁDndNÀ>kÈHsJ

,säF>k¥IlñC,ËkäHaÁN,fI>kîIhdúHËvhu¢H;VnÏ&iÂIoúÁ<nfHaÁN#

That is more suitable so that you may comfort them and they will not be

saddened, and [instead] pleased with anything you may give them all.
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,ÒhgÔ„…ÔIÛdÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛlÔƒHt‹rÔÛ„ÔÛ<fÌÔ¥ÛL¬Õ

,Ò;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„‹ÔÎÔÂÔÚHpÔÒ„‹ÔÎÔÂÔÚHP)15(
,oNhfIiV]Invn‰aÂHlVnÊhsJ>=HÍhsJ,oNh

)fVkÎ:,fNo„R(nhkH,)fVu™<aHË;VdL,fVhkéÆHlúHË(fVnfHvhsJ#)15(

God knows what is in your hearts;

God is Aware, Lenient. (51)
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¨ƒdÒÔñÌÔG—gÒÔ:ÒhgÔÁ˜ÌÔöƒÔH¤MÛlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÛ

,Ò̈ƒ¤hÒË¬jÒÔäÒÔN–‰ÒfÌÔÈÌÔK–lÌÔK¬hÒc¬,ƒhìˆ
)hÏvs<‰(f¶NhchdK)ckHË(ndæVkIuÆNiÎ}cË

fVj<p±‰hsJ,kIläN‰̃;VnËhdKckHËfIndæVcË

No[other] women will be lawful for you later on

nor may you exchange them for other wives,



56

,ÒgÒÔ<¬hÒu¬ÔíÔÒäÒÔ:ÒpÔÛö¬ÔÁÛÔÈÛÔK–

hÌ¨…lÔƒHlÒÔ„ÒÔ¥ÒÔJ¬dÒÔÂ‹ÔÎÔÁÔÛ:Ò÷
iV]ÁNhcpöÁúHËfIaæ™J>dD,föÎHvnvk§VècdäH>dÁN

læV;I;ÁÎCÏlHg:a<Ï#

even though their beauty may entice you,

except for someone your right hand controls.
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,Ò;ƒÔHËÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬Mv̂ÒrÔ‹ÎÔäÔÚHßP)25(

dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h
,oNhfViV]ÎC),fVpN,nù(lVhrF,kæÈäHËhsJ#)25(

hÏ;öHkD;IhdÂHË>,vndN&

God is an Observer over everything. (52)

You who believe,



58

¨ƒjÒÔN¬oÔÛ„ÔÛ<hfÛÔÎÔÛ<èÒhgÔÁ–ÔÌf˜ÌhÌ¨…¤hÒË¬dÛÔ<M¬bÒËÒ

gÒÔ¥ÛÔL¬hÌgƒxÒÔ¶ÔƒHÊŷÒÔ,¬ÒkÔƒHzÌÔV‹dÔKÒhÌkÔƒSÔIÛ
fIoHkIiHÏÎ̀®ÂäVnhoGlú<dNlæV>k¥IhbkéHËniÁN,fVs™VÀx¶HÊnu<è;ÁÁN

nv>ËpH‰iLkäHdNc,njVhc,rJ>lNÍ,fIò̀éK,>lHnÍaNË>Ë]úLhké§Hv=úHdÎN

do not enter the Prophet's [private] quarters unless an invitation has been

extended to you for a meal, though still without watching how it is prepared.



59

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬hÌbƒhnÛu‹ÔÎÔéÛ¬tÒÔHn¬oÔÛ„ÔÛ<h

tÒÔHÌbƒhxÒÔ¶ÌÔÂ¬ÔéÛ¬tÒÔHk¬ÔéÔÒúÌÔVÛ,h
f„¥Il<r¶D;Inu<èaNÍhdNfÎHdÎN

,]<ËyBhjÁH,‰;VndNc,n)hcD̀;Hvo<n(lé™VØa<dN

However once you have been invited, then go on in;

and once you have been fed, then disperse,
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,Ò̈ƒlÛÔö¬ÔéÒÔH¬kÌÔö‹ÔšÒpÌÒÔN‹dÔEˆÕ

hÌË–bƒgÌÔ¥ÛÔL¬;ÔƒHËÒdÛÔ<M¬bÌÏhgÔÁ–ÔÌf–
kI>kíHfVhÏsV=VlD,hkSfI=™éæ<V̀nhcdN&

;IhdK;HvÎ̀®ÂäVvh>chvlDniN

not indulging in conversation.

That has been disturbing the Prophet
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tÒÔÔÎÔÒö¬ÔéÒÔñÔ¬d‹lÌÔÁ¬Ô¥ÛL¬œ

,ÒhgÔ„…ÔIÛ̈ƒdÒÔö¬ÔéÒÔñ¬Ôd‹lÌÔKÒhp¬ÒÔR˜ÌÕ
,h,fIaÂHhcaVÊhzÈHvkÂDnhvn

,gDoNhvhfVhzÈHvpR&oí„éDkÎöJ

and he feels ashamed [to tell] you so.

Yet God is not ashamed [to raise] the Truth.



62

,ÒhÌbƒhsÒÔHÒg¬ÔÔéÔÛÂÛÔ<iÛÔK–lÒÔéÔƒHuÔÚH

tÒÔö¬ÔÔMÒÔÔ„ÔÛ<iÛÔK–lÌÔK¬,Òvƒh¤MÌpÌÔíÔƒHãˆÕ
,iV=HÍhcckHËvs<‰&

léHuDlDx„äÎNhcS̀V̀nÍx„äÎN&

Whenever you ask (his wives) for any object,

ask them for it from behind a curtain.



63

bƒgÌÔ¥ÛÔL¬hÒx¬ÔÈÒÔVÛgÌÔÆÔÛ„ÔÛ<fÌÔ¥ÛÔL¬,ÒrÔÛ„ÔÛ<fÌÔÈÌÔK–Õ

,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒgÒÔ¥ÛÔL¬hÒË¬jÛÔ<M¬bÛ,hvÒsÛÔ<‰ÒhgÔ„…ÔIÌ
;IpíHãfVhÏ>k¥IngÈHÏaÂH,>kÈHH̀µ,H̀;ÎCÍfÂHkNfÈéVhsJ

,käHdNiV=Cvs<‰oNhvh)nvpÎHè(fÎHchvdN

That will be purer for your hearts as well as for their hearts.

It is not proper for you to annoy God's messenger,



64

,Ò̈ƒ¤hÒË¬jÒÔÁ¬Ô¥ÌÔñÔÛ<¤hhÒc¬,ƒh[ÒÔIÛ,

lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌÍ‹¤hÒfÒÔNÚhÕ
,kIS̀hc,tHè&iÎ}=HÍckHkAvh

fIk¥Hóo<nnv>,vdN&

nor ever to marry his wives

after him;



65

hÌË–bƒgÌÔ¥ÛÔL¬

;ÔƒHËÒuÌÔÁ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌuÒÔ§‹ÔÎÔÂÔÚHP)35(
;IhdK;Hv

kCnoNh)=ÁHiD(föÎHvfCvøhsJ#)35(

that

would be serious with God! (53)



66

hÌË¬jÛÔä¬ÔNÛ,haÒÔÎ¬ÔÔMÔÚÔHhÒ,¬èÛ¬Ô™ÔÛ<ÍÛ

tÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒ;ÔƒHËÒfÌÔ¥ÛÔG˜ÌùÒ¬MûÒÔ„‹ÔÎÔÂÔÚHP)45(
,)hcoNhféVsÎN;I(iV]ÎCÏvhh=V>a¥HvdHÁ̀ÈHË;ÁÎN

oNh)fV>Ë,(fViÂÃhl<v[ÈHË;Hl±Ú>=HÍhsJ#)45(

Whether you reveal anything or hide it,

God is Aware of everything. (54)
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¨ƒ[ÔÛÁÔƒHóÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔK–t‹¤MƒhfÔƒH¤mÌÔÈÌÔK–

,Ò̈ƒ¤hÒf¬ÔÁÔƒH¤mÌÔÈÌÔK–,Ò̈ƒ¤hÌoÔ¬<ƒhkÌÔÈÌÔK–
,ckHËvhfH;DkÎöJ;IfVǸvhË

,tVckNhË,fVhnvhË

There is no objection to their [appearing before] their fathers,

their sons nor their brothers,
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,Ò̈ƒ¤hÒf¬ÔÁƒÔH¤MÌhÌo¬Ô<ƒhkÌÔÈÌÔK–,Ò̈ƒ¤hÒf¬ÔÁÔƒH¤MÌ

hÒoÔÒ<ƒhjÌÔÈÌÔK–,Ò̈ƒkÌÔöƒÔH¤mÌÔÈÌÔK–
,fVhnvchn=HË,o<hiVchn=HË

,ckHËlö„ÂHË,;ÁÎChËl„¥D

nor their brothers' and sisters' sons,

nor their own womenfolk,



69

,Ò̈ƒlÔƒHlÒÔ„ÒÔÔ¥ÒÔJ¬hÒd¬ÔÂÔƒHkÛÔÈÛÔK–÷

,Òhj–ÔÆ‹ÔDÒhgÔ„…ÔIÒÕ
),kHfHgYy±lHËfDvdäI(fDpíHãnv>dÁN),hcyÎVhdÁÈHfHdNhpéíHã;ÁÁN(

,)hÏfHk<hË(hcoNh)nvoÎHkJ,caéDÁ̀ÈHË(féVsÎN&

nor anyone their right hands control.

Heed God (you women);
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒ

;ÔƒHËÒuÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬MâÒÔÈ‹ÔÎÔNÚhP)55(
;IoNh

fViÂI]ÎC;Hl±Ú=<hÍ,>=HÍhsJ#)55(

God is

a witness for everything! (55)
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒ,ÒlÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÔÔéÒÔIÛ,

dÛÔûÒÔ„Ô—<ËÒuÒÔ¿¡ÒhgÔÁ–ÔÌf˜ÌÕ
oNh,tVaéæHkA

fV)v,hËH̀µ(hdKÎ̀®ÂäVw„<hè,nv,nlDtVséÁN

God and His angels

accept prayers for the Prophet.



72

dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h

wÒÔ„Ô—<huÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ,ÒsÒÔ„˜ÌÔÂÛÔ<hjÒÔö¬Ô„‹ÔÎÔÂÔÚHP)65(
aÂHiLhÏhiGhdÂHË&fVh,w„<hè,nv,nf™VséÎN

,fHj¶§ÎL,h[±‰fVh,s±Ê=<dÎN,jö„ÎLtVlHËh,a<dN#)65(

You who believe,

pray for him (too) and greet him properly. (56)
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hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒdÛÔ<M¬bÛ,ËÒhgÔ„…ÔIÒ,ÒvÒsÛÔ<gÒÔIÛ,

gÒÔ¶ÒÔÁÒÔÈÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛTRÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒH,Òh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌ
>kHË;IoNh,vs<‰vh)fIuûÎHË,lòHg™J(>chv,hbdJ̃lD;ÁÁN&

oNh>kÈHvhnvnkÎH,>oVèg¶K;VnÍ),hcvpÂJo<nn,v=VnhkN(

God will curse those who [try to] annoy God and His messenger

in this world and the Hereafter,
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,ÒhÒuÒÔN–gÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhfÔÚHlÛÔÈ‹ÔÎÔÁÔÚHP)75(

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒdÛÔ<M¬bÛ,ËÒhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒ
,fV>kHËuBhfDfHbgJ̃,o<hvÏlÈÎ̃HsHoéIhsJ#)75(

,>kHË;IlVnhË

and will prepare shameful torment for them. (57)

Those who annoy believing men
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,Òhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁÔƒHèÌfÌÔ®ÒÔ,¬ÌlÔÒHh;¬ÔÔéÒÔöÒÔäÔÛ<h

tÒÔÆÒÔNÌhp¬ÔéÒÔÂÒÔ„ÔÛ<hfÛÔÈ¬ÔéÔƒHkÔÚH,ÒhÌe¬ÔÂÔÔÚHlÛÔä‹ÔÎÔÁÔÚHßP)85(
,ckHËfHhdÂHËfDjÆûÎV,=ÁHÍvhfÎHchvkN

)féVsÁN;I(nhköéI&fHvjÈÂJ,=ÁHÍ>a¥HvfCv=DvhfVnhaéIhkN#)85(

and believing women without their having deserved it, will assume [the

guilt of] slander and [commit] a clear offence against themselves. (58)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔÁ–ÔÌf—rÛÔG¬̈ÌÒc¬,ƒh[ÌÔ:Ò,ÒfÒÔÁÔƒHjÌÔ:Ò

,ÒkÌÔöƒÔH¤MÌhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒdÛÔN¬k‹ÔšÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔK–
hÏÎ̀®ÂäV)=VhlD(fHckHË,noéVhËo<n

,ckHËlÑlÁHËfæ<;Io<dúéKvh

O Prophet, tell your wives and daughters,

and believers' wives as well, to draw their cloaks



77

lÌÔK¬[ÒÔ±ƒf‹ÔÎÔäÌÔÈÌÔK–Õ

bƒgÌÔ:ÒhÒn¬uƒ¤hÒË¬dÛÔ¶¬ÔVÒt¬ÔKÒtÒÔ±ƒdÛÔ<M¬bÒd¬ÔKÒ÷
fI]HnvtV,<̀aÁN&;IhdK;HvfVhÏhdÁ¥I>kÈH)fIu™J̃,pVd̃J(aÁHoéI

a<kNjHhcj¶V°,[öHvè)i<õvhkHË(>chvk¥úÁNföÎHvkCnd¥éVhsJ

close around themselves.

That is more appropriate so they may be recognized and not molest-
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,Ò;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛyÔÒ™ÔÛ<vÚhvÒp‹ÔÎÔÂÔÚHP)95(

@gÒÔMÌ¬gÒÔL¬dÒÔÁ¬ÔéÒÔIÌhg¬ÔÂÛÔÁÔƒHtÌÔÆÔÛ<ËÒ
,oNh)nvpRo„R(föÎHv>lVckNÍ,lÈVfHËhsJ#)95(

hgäéI)f¶NhchdK(h=VlÁHtÆHË,>kHË;InvngÈHaHËlV°),kHH̀;D(hsJ

ed. God is Forgiving, Merciful. (59)

If hypocrites
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒt‹rÔÛ„ÔÛ<fÌÔÈÌÔL¬lÒÔVÒ°Ù

,Òhg¬ÔÂÛÔV¬[ÌÔ™ÔÛ<ËÒTRÌhg¬ÔÂÒÔN‹dÔÁÒÔÜÌ
,iL>kÈH;InvlNdÁI)fVqNhs±Ê(jä„Î®Hès<MlD;ÁÁN),n‰hiG

hdÂHËvhl†¢Vã,iVhsHËlDsHckN(nsJ)hchdKcaéD,fN;HvÏ(k¥úÁN

and those whose hearts contain malice do not stop,

as well as the agitators in Madina,
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gÒÔÁÛÔ®¬ÔVÌdÒÔÁ–Ô:ÒfÌÔÈÌÔL¬

eÛÔL–̈ƒÎÔÛƒH,ÌvÛ,kÒÔ:Òt‹ÔÎÔÈÔƒH¤hÌ¨…rÒÔ„‹ÔÎÔGHÚP)06(
lHiLj<vhfV)réH‰(>kÈHfVhkæÎCdL),fV[HË,lH‰>kÈHlö„X=VnhkÎL(

;Ihc>ËS̀[ChkNµclHkDnvlNdÁInv[<hvj<cdöJké<hkÁN;Vn#)06(

We shall stir you up against them. Then they will live

alongside you as neighbors for only a little while [longer]; (60)
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lÒÔ„¬Ô¶ÔÛ<kÔ‹šÒœhÒd¬ÔÁÒÔÂÔƒHeÛÔÆÌÔ™ÛÔ<¤hhÛoÌÔBÛ,h

,ÒrÛÔÔé˜ÌÔ„ÔÛ<hjÒÔÆ¬Ôé‹ÔÎÔGHÚP)16(
hdKlVnÊ)„̀ÎNfN;Hv(vhkNÀnv=HÍpÆÁ̃N&fHdNiV[HdHtJa<kN&

>kHËvh=VtéI,[N˜hÚfIréGvsHkN#)16(

cursed wherever they are encountered, they will be seized

and completely routed. (61)
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sÛÔÁ–ÔÜÒhgÔ„…ÔIÌTRÌhgÔ–B‹dÔKÒoÔÒ„ÒÔ<¬hlÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛœ

,ÒgÒÔK¬éÒÌÔNÒgÌÔöÛÔÁ–ÔÜÌhgÔ„…ÔIÌjÒÔä¬ÔN‹dÔGHÚP)26(
hdKsÁJ̃oNh),xVdÆIpR(hsJ;InviÂÃhn,hvhlL=BaéIfVrVhvf<nÍ);IlÁHtÆHË,

téÁIhkæÎChËvhvs<̈ËpRfIréGvsHkÁN(,fNhË;IsÁJ̃oNhiV=CläN‰̃kò<hiN=úJ#)26(

[Such is] God's practice with those who have passed on before;

you will never find any change in God's practice. (62)
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dÒÔö¬ÔMÔÒÔ„ÛÔ:ÒhgÔÁÔ…HõÛuÒÔKÌhgÔö…ÔHuÒÔÜÌœ

rÛÔG¬hÌkÔ–ÂÔƒHuÌÔ„¬ÔÂÛÔÈÔƒHuÌÔÁ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌÕ
lVnÊhcj<lDV̀sÁN;IsHuJrÎHlJ;Do<hiNf<n?

[<hãnÍ;I>ËvhoNhlDnhkN,fS#

People will ask you about the Hour.

SAY: "Knowledge about it rests only with God."
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,ÒlÔƒHdÛÔN¬v‹dÔ:Ò

gÒÔ¶ÒÔG–hgÔö…ÔHuÒÔÜÒjÒÔ¥ÛÔ<ËÛrÒÔV‹dÔäÔÚHP)36(
,j<]IlDnhkD)fæ<fIhdKlVnÊyHtG(

aHdN>ËsHuJ&föÎHvl<r¶AkCnd:fHaN#)36(

What will make you realize

that perhaps the Hour is near! (63)
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒgÒÔ¶ÒÔKÒhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒ

,ÒhÒuÒÔN–gÒÔÈÛÔL¬sÒÔ¶‹Ô,ÚhP)46(
oNh;HtVhËvhg¶K;VnÍ,fV>kHË

>jAhtV,oéÃn,côlÈÎH̃=VnhkÎNÍhsJ#)46(

God will curse disbelievers

and prepare a Blaze for them (64)
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oÔƒHgÌÔN‹dÔKÒt‹ÔÎÔÈƒÔH¤hÒfÒÔNÚhœ

¨ƒÎÒÌÔNÛ,ËÒ,ÒgÔÌÎÔ¸H,Ò̈ƒkÒû‹Ô,ÚhP)56(
;Inv>Ën,côiÂÎúIl¶Bf̃ÁN

,)fVkíHèo<n(iÎ}dHv,dH,vÏkò<hiÁNdHtJ#)56(

to remain in for ever.

They will not find any patron nor supporter; (65)
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dÒÔ<¬ÊÒjÛÔÆÒÔ„–ÔFÛ,Û[ÔÛ<iÛÔÈÛÔL¬TRÌhgÔÁÔ…HvÌ

dÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒdÔƒHgÔÒÎ¬ÔéÒÔÁÔƒH¤hÒxÒÔ¶¬ÔÁÒÔHhgÔ„…ÔIÒ
nv>Ëv,cw<vjÈHaHËnv>jAiÂDfæVnn

,)tVdHnú̀ÎÂHkDhcn‰fV;úÁN,(=<dÁN^hÏ;Hù;IlH)nvnkÎH(oNh

on a day when their faces will be twisted by the Fire,

they will say: "If we had only obeyed God
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,ÒhÒxÒÔ¶¬ÔÁÔÒHhgÔV–sÛÔ<̈ƒP)66(

,ÒrÔƒHgÔÛ<hvÒf–ÔÁÔƒH¤
,vs<‰vhhxHuJlD;VndL#)66(

,=<dÁN^hÏoNh&

and obeyed the Messenger!" (66)

They will (also) say: "Our Lord,
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hÌkÔ…H¤hÒxÒÔ¶¬ÔÁÔƒHsƒÔHnÒjÒÔÁÔƒH,Ò;ÛÔÔ<Òƒh¤MÒkÔƒH

tÒÔHÒqÒÔ„Ô—<kÒÔHhgÔö–ä‹ÔÎÔ±ƒP)76(
lHhxHuJhlVfCv=HË,Î̀ú<hdHË)tHsN(o<nvh;VndL

;IlHvhfIvhÍq±gJ;úÎNkN#)76(

we have obeyed our superiors and our great men,

and they led us off from the Way. (67)
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vÒf–ÔÁƒÔH¤MƒhjÌÔÈÌÔL¬qÌÔ¶¬Ô™ÒÔÎÔ¬KÌlÌÔKÒhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌ

,Òhg¬Ô¶ÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬gÒÔ¶¬ÔÁÔÚH;ÒÔÔä‹Ô,ÚhßP)86(
,j<hÏoNhuBhã>kHËvh)sòJ,(l†HuTsHc

,fIg¶K,y†FfCvø,aNdN=VtéHvaHË=VnhË#)86(

Our Lord, give them double torment

and curse them with a great curse!" (68)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h

¨ƒjÒÔ¥ÛÔ<kÔÛ<h;ÒÔHgÔ–B‹dÔKÒMƒhbÒ,¬hlÛÔ<õƒ
hÏ;öHkD;IhdÂHË>,vnÍhdN&aÂHlHkÁN>ËlVnlDkäHaÎN

;IÎ̀®ÂäVaHËl<sDvh)fIjÈÂJckH,réGiHv,Ë,ndæVuÎF[<dDiH(fÎHcvnkN

You who believe,

do not be like those who abused Moses.
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tÒÔÔ<Ò–hÒÍÛhgÔ„…ÔIÛlÌÔÂÔ…HrÔƒHgÔÛ<hÕ

,Ò;ÔƒHËÒuÌÔÁ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌ,Ò[‹ÔÎÔÈÚÔHP)96(
jH>k¥IoNhh,vhhc>kîI=™éÁNlÁCÍ̃sHoJ),H̀;NhlÁÎA

fViÂIv,aK=VnhkÎN(,h,kCnoNh)Î̀®ÂäVÏ(>fV,lÁN,lñéVÊf<n#)96(

God cleared him of what they said.

He became outstanding with God. (69)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<hhj–ÔÆÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒ

,ÒrÔÛ<gÔÛ<hrÒÔ<¬ghÚsÒÔN‹dÔNÚhP)07(
hÏhiGhdÂHË&léÆ̃D,oNhjVõfHaÎN

,iÂÎúIfIpR,̃w<hãsòK=<dÎN#)07(

You who believe, heed God

and speak straight to the point; (70)
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dÛû¬Ô„ÌÔP¬gÒÔ¥ÛÔL¬hÒu¬ÔÂÔƒHgÒÔ¥ÛÔL¬

,ÒdÒÔ®¬Ô™ÌÔV¬gÒÔ¥ÛL¬bÛkÔÛ<fÒÔ¥ÛÔL¬÷
jHoNhhuÂH‰aÂHvh)fIg¢To<n(hw±ótVlHdN

,hc=ÁHiHËaÂHnv=Bvn#

He will improve your actions for you

and forgive you your sins.
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,ÒlÒÔK¬dÛÔ¢ÌÔUÌhgÔ„…ÔIÒ,ÒvÒsÛÔ<gÒÔIÛ,

tÒÔÆÒÔN¬tÔƒHcÒtÒÔ<¬cÚhuÒÔ§‹ÔÎÔÂÚÔHP)17(
,iV;IoNh,vs<‰vhhxHuJ;ÁN

hgäéIfIs¶Hnè,tÎV,cÏfCvøkHmG=VndNÍhsJ#)17(

Anyone who obeys God and His messenger

will achieve a splendid Triumph. (71)
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hÌkÔ…HuÒÔVÒq¬ÔÁÔÒHḧ¬ÒlÔƒHkÒÔÜÒ

uÒÔ¿¡ÒhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì,Òh[¬ÌÔäÔƒH‰Ì
lHfV>sÂHkÈH,clÎK,;<ÍiHÏuHgL),r<hÏuHgD,nhkDlÂ¥ÁHè(uV°hlHkJ;VndL

),fI>kÈHk<vl¶VtJ,xHuJ,uúR,lñäJ̃;HlGpRdHfHvj¥„ÎTdHkÂHc,xÈHvè

We offered the trust

to Heaven and Earth, and to the mountains too,
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tÒÔHÒfÒÔÎ¬ÔKÒhÒË¬ÎÒ¬ÔÂÌÔ„¬ÔÁÔÒÈÔƒH,ÒhÒa¬™ÒÔÆ¬ÔKÒlÌÔÁ¬ÔÈÔƒH

,ÒpÔÒÂÒÔ„ÒÔÈÒÔHḧ¬Ìk¬ÔöƒÔHËÛœ
dHlÆHÊo±tJ,,̈dJ,hlHlJvhhvhmInhndL(iÂIhcjñÂG̃>ËhléÁHß,vcdNÍ

,hkNdúI;VnkN,hköHË)kHj<hË(>ËvhfåBdVtJ&hköHËiL)nvlÆHÊ>clHdA

yet they refused to carry it and shrank back from it.

However man accepted it:
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hÌk–ÔIÛ,;ÔƒHËÒzÒÔ„ÔÛ<lÔÚH[ÒÔÈÛÔ<ghÚP)27(

gÌÔÎÛÔ¶ÒÔB˜ÌãÒhgÔ„…ÔIÛhg¬ÔÂÔÛÁÔƒHtÌÔÆ‹ÔšÒ,Òhg¬ÔÂÛÔÁÔƒHtÌÔÆÔƒHèÌ
,hnhMhlHkJ(föÎHvséÂ¥Hv,kHnhËf<n);Ih;êVfIvhÍ[ÈG,uûÎHËaéHtJ(#)27(

)hdKuV°hlHkJ(fVhÏhdKf<n;IoNhlVn,cËlÁHtR

he has been unfair [to himself], ignorant! (72)

Still God will punish hypocritical men and hypocritical women
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,Òhg¬ÔÂÛÔú¬ÔVÌ;‹ÔÔšÒ,Òhg¬ÔÂÛÔú¬ÔVÌ;ÔƒHèÌ

,ÒdÒÔéÔÛ<ãÒhgÔ„…ÔIÛ
,lVn,cËlúVµ&iÂIvh

fIrÈV,uBhã=VtéHv;ÁN

and associating men and associating women.

However God relents
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uÒÔ¿¡Òhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒ,Òhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁÔƒHèÌ÷

,Ò;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛyÔÒ™ÔÛ<vÚhvÒp‹ÔÎÔÂÔÚHßP)37(
,hclVn,cËlÑlK)fIvpÂJ(nv=Bvn&

,oNhföÎHv>lVckNÍ,lÈVfHËhsJ#)37(

with believing men and believing women.

God is Forgiving, Merciful! (73)
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s<vÍ43-45>dI-l¥DðsÛ<vÒÖÛsÒÔäÒÔHMÐ̂

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 34: (Saba)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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hÒp¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌhgÔ–B‹Ï

gÒÔIÛ,lÔƒHTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,ÒlÔƒHTRÌḧ¬Òv¬°Ì
séHdA,såHõlòû<üoNhsJ

;IiV>kîInv>sÂHkÈH,clÎKhsJiÂIl„:h,sJ

Praise be to God,

Who holds whatever is in Heaven and whatever is on Earth!
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,ÒgÒÔIÛhp¬ÒÔÂ¬ÔNÛTRÌh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌÕ

,ÒiÔÛ<Òhp¬ÒÔ¥‹ÔÎÛho¬ÒÔä‹Ô,ÛP)1(
,nvuHgL>oVèkÎCa¥V,såHõlòû<üoNhsJ)cdVhk¶ÂéÈHÏnkÎH

,>oVèiÂIu¢HÏh,sJ(,h,p¥ÎL,>=HÍhsJ#)1(

Praise will be His in the Hereafter;

He is the Wise, the Informed. (1)
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dÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛlÔƒHdÒÔ„ÌÔ{ÛTRÌḧ¬Òv¬°Ì

,ÒlÔƒHÏÒ¬ÔVÛìÛlÌÔÁ¬ÔÈÔƒH
h,iV]Inv,ËclÎKv,n)hchl<hè,fBviH,iöéIiH,r¢Vhè(

,iV]IhcclÎKfInv>dN)hcnvoéHË,pä<fHè,]úÂIiH,l¶HnË(

He knows what penetrates the earth

and what issues from it,
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,ÒlÔƒHdÒÔÁ¬ÔCÌ‰ÛlÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌ,ÒlÔƒHdÒÔ¶¬ÔVÛìÛ

t‹ÔÎÔÈÔƒHÕ,ÒiÔÛ<ÒhgÔV–pÔ‹ÎÛhg¬Ô®ÒÔ™ÔÛ<vÛP)2(
,iV]Ihc>sÂHËtV,n>dN)hctVaéæHË,hv,hó,hvchØ(,iV]Inv>sÂHËfḦv,n)hchuÂH‰

wHgP,hv,hó`Hµ(iÂIvhlDnhkN,h,sJ;IföDlÈVfHË,fòúHdÁNÍhsJ#)2(

and what falls down from the sky and what soars up

into it. He is the Merciful, the Forgiving. (2)
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,ÒrÔƒH‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h¨ƒjÔÒH¬j‹ÔÎÔÁÔÒHhgÔö…ÔHuÒÔÜÛœ

rÛÔG¬fÔÒ„ƒ,ÒvÒq˜‹gÒÔéÒÔH¬jÌÔÎÒÔÁ–Ô¥ÛÔL¬uÔƒHgÌÔLÌhg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔFÌœ
,;HtVhË)lÁ¥VrÎHlJ(=™éÁN;IiV=CsHuJrÎHléDfVlHkÂD>dN&

fæ<]̂Vh&fIoNhÏlKröL;IhgäéI)sHuJrÎHlJ(aÂHvho<hiN>lN&

Those who disbelieve say: "The Hour will not come upon us!" SAY: "Of

course, by my Lord, it will come to you through the Knower of the Unseen."
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¨ƒdÒÔ¶¬ÔCÛãÛuÒÔÁ¬ÔIÛlÌÔê¬ÔÆÔƒH‰ÛbÒv–Öˆ

TRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Ò̈ƒTRÌḧ¬Òv¬°Ì
oNhdD;IfVyÎF[ÈHË>=HÍhsJ,lÆNhvbvÍhÏ

)hcl<[<nhèuHgL(nv>sÂHkÈH,clÎKhch,<̀aÎNÍkÎöJ

No atom's weight in either Heaven

nor on Earth nor anything
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,Ò̈ƒ¤hÒw¬Ô®ÒÔVÛlÌÔK¬bƒgÌÔ:Ò,Ò̈ƒ¤hÒ;¬ÔÔ<ÒÛ

hÌ¨…t‹;ÌÔÔéÔƒHãl̂ÛÔä‹ÔšˆP)3(
,kI;ÂéV,kIfÎúéVhcbvÍhÏ&

[C>k¥Inv;éHãv,aK)u„LhcgDpR(eäJhsJ#)3(

less than that nor larger ever escapes Him,

unless it is in a clear Book, (3)
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gÌÔÎÒÔí¬ÔCÌÏÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h

,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgû…ÔHpÌƒÔHèÌÕ
jH)l¢HfR>Ëu„L(>kHËvh;IhdÂHË>,vnÍ

,fIhuÂH‰wHgPV̀nhoéÁN)nvrÎHlJ(H̀nhùkÎ¥<niN&

so He may reward the ones who believe

and perform honorable deeds.
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒgÒÔÈÛÔL¬lÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒÖÙ

,ÒvÌc¬ØÙ;ÒÔÔV‹dÔLÙP)4(
;I>lVcùpR,vcØkÎ¥<ÏfÈúéD

lòû<ü>kÈHsJ#)4(

Those will have forgiveness

and generous provision, (4)



1 1 1

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒsÒ¶ÒÔÔ<¬t‹¤MƒhdÔƒHjÌÔÁÔƒHlÛÔ¶ÔƒH[ÌÔC‹dÔKÒ

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒgÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÙlÌÔK¬vÌ[¬ÔCĥÒg‹ÔÎÙP)5(
,>kHË;I)hc;™V,uÁHn(nv)lñ<,kHf<nsHoéK(>dHèlHs¶D,;<aA;VnkNjHlæV)vs<‰

lHvh(kHj<hË;ÁÁN),hcrÈV,rNvèlHfÎHsHdÁN(fV>kÈHuBhãsòJnvnkHµo<hiNf<n#)5(

w hile the ones who work against Our signs in order

to defeat them will have painful torment from a blight. (5)
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,ÒdÒÔVÒÏhgÔ–B‹dÔKÒhÛ,jÔÛ<hhg¬Ô¶ÌÔ„¬ÔLÒhgÔ–B‹Ï¤

hÛk¬ÔCÌ‰ÒhÌgÔÒÎ¬Ô:ÒlÌÔK¬vÒf˜ÌÔ:ÒiÔÛ<Òhp¬ÒÔR–
,>kHË;IhiGnhkA,l¶VtJ=VndNkN)d¶ÁDlÑlÁHË,kÎ¥HËhiG;éHã(dÆÎKnhvkN

;IrV>kD;IfVj<kHc‰aNÍhsJhc[HkFV̀,vn=Hvj<fIpRkHc‰=VndNÍhsJ

Those who have been given knowledge see that what

has been sent down to you from your Lord is the Truth,
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,ÒdÒÔÈÔ¬N‹Ï¤hÌgƒ
wÌÔVƒh£Ìhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÌhp¬ÒÔÂ‹ÔÎÔNÌP)6(

,viÁÂHÏo„R

fIvhÍoNhÏfDiÂéHÏsé<nÍw™HèhsJ#)6(

and guides [us]

along the Road to the Powerful, the Praiseworthyi (6)
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,ÒrÔƒH‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

iÒÔG¬kÒÔNÛg—ÔÔ¥ÛÔL¬uÒÔ„ƒvÒ[ÔÛGˆ
,;HtVhË)fIjÂöòV,hséÈChMlÑlÁHË&fHlVnÊ(=™éÁN

;I>dHlDo<hiÎNaÂHvhfIlVnÏviäVÏ;ÁÎL

while those who disbelieve say:

"Shall we introduce you to a man



1 1 5

dÛÔÁÒÔä˜ÌÔáÛÔ¥ÛÔL¬hÌbƒhlÛÔC˜Ìr¬ÔéÛ¬;ÛÔG–lÛÔÂÒÔC–Øˆ

hÌk–Ô¥ÛL¬gÒÔ™‹DoÔÒ„¬ÔR[̂ÒÔN‹dÔNˆP)7(
;IaÂHvhoäVlDniN;IS̀hc>k¥IlÛVndN,bvh̃è[öÂéHËlé™VØ

,V̀h;ÁNÍ=VndNhck<&fHcckNÍo<hiÎNaN#)7(

who will notify you, once you have been utterly torn to pieces

that you will [reappear] in some fresh creation? (7)
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hÒt¬ÔÑÒƒÏuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌ;ÒÔBÌfÔÚH

hÒÊ¬fÌÔI‹[ÌÔÁ–ÔÜÙ÷
>dHhdKlVnnhköéIfIoNhnv,©lDfÁNndH[Á<ËfVhdK=™éHvù,h

lDnhvn?)hdÁÈH;IlDÁ̀NhvdNiÎ}kÎöJ(f„¥I)rÎHlJfIc,nÏfÎHdN,(

Has he invented a lie about God

or has he some sprite within him?"
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fÒÔGÌhgÔ–B‹dÔKÒ̈ƒdÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒfÌÔH¿¬ƒoÌÔVÒÖÌ

TRÌhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌ,Òhg†–Ô±ƒ‰Ìhg¬ÔäÒÔ¶‹ÔÎÔNÌP)8(
>kHË;IfIuHgL>oVèhdÂHËkÂD>,vkN

)>Ë[H(nvuBhã,)hdK[H(nv=ÂVhiDn,v)hckíHè(=VtéHvkN#)8(

Rather the ones who do not believe in the Hereafter

will be in torment and extreme error. (8)
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hÒtÒÔ„ÒÔL¬dÒÔVÒ,¬hhÌgƒlÔƒHfÒÔÎ¬ÔKÒhÒd¬ÔN‹dÔÈÌÔL¬

,ÒlÔƒHoÔÒ„¬Ô™ÒÔÈÛÔL¬lÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌ,Òḧ¬Òv¬°ÌÕ
>dH);HtVhËlÁ¥VrÎHlJ(fI>sÂHË,clÎK;IfV>kÈHhcÎ̀A,S̀

hpHxI;VnÍkÁæVdöéÁN)jHhcp¥ÂJo„ÆJD̀fIckN=HkDhfNÏrÎHlJfVkN(

Have they not considered whatever lies before them

from the sky and earth, and what is behind them?
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hÌË¬kÒÔúÒÔH¬ËÒ¬ÔöÌÔT¬fÌÔÈÌÔLÛḧ¬Òv¬°ÒhÒ,¬kÛÔö¬ÆÌÔX¬

uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬;ÌÔÔöÒÔ™ÔÚHlÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌÕ
;Ih=VlHfò<hiÎL>kÈHvhfIclÎKtV,lDfVdL

dHd:r¢¶Ihc>sÂHËvhfVsVaHËtV,n>,vdL?

If We wished, We would let the earth swallow them up

or a patch of sky drop down on them.
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hÌË–t‹bƒgÌÔ:Ò¿ÒƒdÒÔÜÚ

gÌÔ¥ÛÔG˜ÌuÒÔä¬ÔNl̂ÛÔÁ‹ÔÎÔFˆßP)9(
iÂHkHnv>Ë&>déD)hcp¥ÂJ,rNvèlH(

fViVfÁNÀoNhaÁHõfHho±üfIo<fDǸdNhvhsJ#)9(

In that is a sign

for every penitent servant. (9)
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@,ÒgÒÔÆÒÔN¬MƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHnƒh,Û,nÒlÌÔÁÔ…HtÒÔ†¬ÔGHÚœ

dÔƒH[ÌÔäÔƒH‰ÛhÒ,˜Ìq‹lÒÔ¶ÒÔIÛ,,ÒhgÔ¢–Ô,¬Òœ
,lHpZ,̃fÈVÀnh,nvhfIt†G,;VÊo<n;Hl±ÚhtC,ndL),hlV;VndL;I(

hÏ;<ÍiH,hÏlVyHËaÂHkÎCfH)jöäÎP,k®ÂÃhgÈD(nh,niL>iÁ+a<dN&

We gave David bounty from Ourself: "O mountains,

echo back [God's praises] along with him! And [so may] the birds."
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,ÒhÒgÒÔÔÁÔ…HgÒÔIÛhp¬ÒÔN‹dÔNÒP)01(

hÒËÌhu¬ÔÂÒÔG¬sÔƒHfÌÔ®ÔƒHè,̂ÒrÒÔN˜Ìv¬TRÌhgÔö–ÔV¬nÌœ
,>iKsòJvh)]<Ël<Ê(fVnsJh,kVÊ=VnhkÎNdL#)01(

),fIh,nsé<vnhndL(;Ihc>iK&cvÍtVhô,=úHnföHc,p„ÆÃcvÍfIhkNhcÍ,d:a¥G=VnhË

We softened iron for him: (10)

"Make suits of armor and measure out the links in mail,
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,Òhu¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<hwƒÔHpÌÚÔHœ

hÌu˜‹fÌÔÂÔƒHjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒfÒÔû‹Ô,ÙP)11(
,o<nfHr<lJ&iÂIkÎ¥<;HvfHaÎN

;IlK;Hl±ÚfIiV]I;ÁÎNfÎÁHdL#)11(

and act honorably;

I am Observant of anything you do." (11)
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,ÒgÌÔöÛÔ„ÒÔÎ¬ÔÂƒÔKÒhgÔV˜‹dÔPÒyÔÛNÛ,—iÔƒHaÒÈ¬ÔVÙ

,ÒvÒ,ƒhpÛÔÈÔƒHaÒÈ¬ÔVÙœ
,fHnvhlöòṼs„ÎÂHËsHoéÎL;I)föHxAvh(wäñæHÍd:lHÍvhÍlDfVn

,uûVd:lHÍ&

Solomon possessed the wind; it would blow for a month in one direction

and then blow back for [another] month.
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,ÒhÒsÒÔ„¬ÔÁÔƒHgÒÔIÛ,uÒÔÎ¬ÔKÒhg¬ÔÆÌÔ¢¬ÔVÌœ,ÒlÌÔKÒh[¬ÌÔK˜Ì

lÒÔK¬dÒÔ¶¬ÔÂÒÔGÛfÒÔÎ¬ÔKÒdÒÔNÒd¬ÔIÌfÌÔHÌb¬ËÌvÒf˜ÌÔI‹œ
,l¶NËlS=NhoéI)dHk™JdHl¶HnËndæV(vhfVhÏh,[HvÏ=VnhkÎNdL&,

fVoDhcnd<hËfIhbËV̀,vn=Hvnvp†<vùfIoNlJlDV̀nhoéÁN

We melted down a font of brass for him. There were some sprites

who worked in front of him by his Lord's permission,
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,ÒlÒÔK¬dÒÔCÌ©¬lÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬uÒÔK¬hÒl¬ÔVÌkÔƒH

kÛÔBÌr¬ÔIÛlÌÔK¬uÒÔBƒhãÌhgÔö–Ô¶‹Ô,ÌP)21(
,hc>kÈHiV;IsVhctVlHËlHfåÎîN

uBhã>jAs<chkAlD]úHkÎL#)21(

and We let any of them who wavered from Our command

taste torment from the Blaze. (12)
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dÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒgÒÔIÛ,lÔƒHdÒÔúƒÔH¤MÛlÌÔK¬lÒÔñÔƒHv‹dÔFÒ

,ÒjÒÔÂÔƒHe‹ÔÎÔGÒ,Ò[ÌÔ™ƒÔHË;̂ÒÔH[¬ÒÔ<ƒhãÌ
>Ënd<hËfVh,iV]IlDo<hsJhc);Hô,uÂHvhè,(l¶HfNuHgD

,kÆ<ù,jÂêHgÈH,zV,́fCvølHkÁNp<qÈH,ndæÈHÏu§ÎL

They worked away for him just as he wished on shrines

and images, bowls as big as troughs
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,ÒrÔÛNÛ,vv̂ƒhsÌÔÎÔƒHèˆÕË

hÌu¬ÔÂÒÔ„ÛÔ<¤hMƒh‰Ònƒh,Û,nÒaÛÔ¥¬ÔÔVÚhÕ
;IfVclÎK;Hv=BhaéIf<nÏiÂIvhlDsHoéÁN#

),=™éÎL;I(hÏ>‰nh,naÂHa¥V,séHdAoNhfI[HÏ>vdN

and built-in cauldrons:

"Give thanks, O House of David!"



1 2 9

,ÒrÔÒ„‹ÔÎÔGÙ

lÌÔK¬uÔÌäÔƒHnÌÏÒhgÔú–Ô¥ÛÔ<vÛP)31(
,)iV]ÁN(hcfÁN=HËlK

uNÀ̃r„Î„Da¥V=ChvkN#)31(

Yet few

of My servants are grateful. (13)
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tÒÔ„ÒÔÂÔ…HrÒÔ†ÒÔÎ¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌhg¬ÔÂÒÔ<¬èÒ

lÔƒHnÒg–ÔÈÛÔL¬uÒÔ„ƒlÒÔ<¬jÌÔI‹¤
,]<ËlHfVs„ÎÂHËlVøvhlÇl<vsHoéÎL)nd<hËvh(fVlVøh,

fI[CpÎ<hËclÎK)l<vdHkI(;IuûHÏh,vhlDo<vn

When We determined he should die,

nothing indicated his death to them



1 3 1

hÌ¨…nƒh¤f–ÔÜÛḧ¬Òv¬°ÌjÔÒH¬;ÛÔGÛlÌÔÁ¬ÔöÒÔHÒjÒÔIÛ,œ

tÒÔ„ÒÔÂÔ…HoÒÔV–jÒÔäÒÔÎ–ÔÁÒÔJÌh[¬ÌÔK—
),[öNs„ÎÂHË;IjHd:sH‰fV>ËuûHj¥ÎInhaJfVv,ÏclÎKhtéHn(;öDndæVfIlVø

h,viäVkæúJ#S̀]<Ë[öNs„ÎÂHËfIclÎKhtéHnnd<hË;IhclVøs„ÎÂHË>=HÍaNkN&

except a worm from the earth which was eating away at his cane.

When he fell down, the sprites realized clearly that



1 3 2

hÒË¬gÒÔ<¬;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒhg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔFÒ

lÔƒHgÒÔäÌÔêÔÛ<hTRÌhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌhg¬ÔÂÛÔÈ‹ÔšÌP)41(
h=VhchsVhvyÎF>=HÍf<nkN&jHndVclHkDnvuBhã,bgJ̃,o<hvÏfHrDkÂDlHkNkN),hc

huÂH‰aHrĨhÏ;IfIh[äHvhkíHÊlDnhnkNiÂHËnÊ;Is„ÎÂHËlVnnsJlD;úÎNkN(#)41(

if they had known the Unseen, they would not have

had to continue in such humiliating torment. (14)
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gÒÔÆÒÔN¬;ÔƒHËÒgÌÔöÒÔÔäÒÔHt̂‹lÔÒö¬Ô¥ÒÔÔÁÌÔÈÌÔL¬MƒhdÒÔÜÙœ

[ÒÔÁ–ÔéÔƒHËÌuÒÔK¬dÒÔÂ‹Ôš,̂ÒaÌÔÂÔƒH‰ˆœ
,fVhÏ)h,̈n,r<Ê(säHnv,xÁúHË)sVclÎKdÂK,aHÊ(hcvhsJ,]~)[Á<ã

,aÂH‰(n,s„ö„IfH©,f<séHË&>déD)hcg¢T,vpÂJpR(f<n)iÂIV̀k¶ÂJ&

There had been a sign for Sheba in their dwelling:

two gardens, to the right and left:
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;ÛÔ„ÔÛ<hlÌÔK¬vÌc¬ØÌvÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬,Òha¬Ô¥ÛÔÔVÛ,hgÒÔIÛ,Õ

fÒÔ„¬ÔNÒÖÙxÒÔÎ˜ÌÔäÒÔÜÙ,ÒvÒãÓyÔÒ™ÔÛ<vÙP)51(
,fI>kÈH=™éÎL;I(fò<vdNhcvcØoNhÏo<n,a¥V,ÏfI[HÏ>vdN&;I

lö¥ÁéHËaÈVÏkÎ¥<,V̀k¶ÂJhsJ,oNhÏaÂHy™<v),lÈVfHË(hsJ#)51(

"Eat some of your Lord's provision and thank Him.

Such a good land and forgiving Lord!" (15)
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tÒÔHÒu¬ÔVÒqÛÔ<htÒÔHÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬

sÒÔÎ¬ÔGÒhg¬Ô¶ÒÔVÌÊÌ,ÒfÒÔN–g¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬äÌÒÔÁ–ÔÔéÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬
fH,[<nhdKfHc)hca¥VoNh,xHuJpR(huVh°;VnkN&

lHiLsÎ„DsòJfVi±µhdúHËtVséHndL,fI[HÏ>Ën,k<ßfH©V̀k¶ÂJ&

They spurned [it], so We sent a torrent

from the dam upon them, and We changed both their gardens
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[ÒÔÁ–ÔéÔÒÔÎ¬ÔKÌbÒ,ƒhsÒ¬hÛ;ÔÛGôÔÒÂ¬ÔX,̂ÒhÒe¬ÔGˆ

,ÒùÒ¬Ml̂ÌÔK¬sÌÔN¬vr̂ÒÔ„‹ÔÎÔGˆP)61(
n,fH©ndæVaHËnhndL;IfHvnvoéHkAj„O,jVù,fNx¶L

,a<vÍ=C,hkN;DnvoJsNvf<n#)61(

for them into two gardens yielding bitter food,

tamarisk and a very few hawthorns. (16)
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bƒgÌÔ:Ò[ÒÔCÒd¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬fÌÔÂÔƒH;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hœ

,ÒiÒÔG¬kÛÔíÔƒHc‹Ï¤hÌgh–hg¬Ô¥ÒÔÔ™ÔÛ<vÒP)71(
hdK;Î™V;™VhË>kÈHf<n&

,>dHlHjH;öD;™VhËk¥ÁNlíHchjAo<hiÎL;Vn?)71(

That is how We rewarded them for the way they disbelieved.

Should We reward only the ungrateful person? (17)
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,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬,ÒfÒÔÎ¬ÔKÒhg¬ÔÆÛÔVÒÏhgÔ–j‹

fÔƒHvÒ;¬ÔÔÔÁÔƒHt‹ÔÎÔÈÔƒHrÛÔVÚÏzƒÔHiÌÔVÒÖÚ
,lHfIlÎHË>kÈH,aÈViHdD;IV̀k¶ÂJ,fV;J=VnhkÎNdL

fHcrVdIiHdDkCnd:fIiLrVhvnhndLfHtHw„Ã;<jHÍ

We placed towns in plain view between them and the towns

which We had blessed,
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,ÒrÒÔN–v¬kÔƒHt‹ÔÎÔÈÒÔHhgÔö–Ô,¬Òœs‹Ô,Û,ht‹ÔÎÔÈÔƒH

gÒÔÎÔƒH„‰ÌÒ,ÒhÒdÔ…HlÔÚHMƒhlÌÔÁ‹ÔDÒP)81(
,sÎVs™VÏl¶Î˜K),>kÈHvh=™éÎL;I(nvhdKnÍ,aÈViHÏkCnd:fIiL

aäHË,v,chËfHhdÂÁD;HlGlöHtVè;ÁÎN#)81(

and We measured out travel between them: "Travel safely

between them by night and day." (18)



1 4 0

tÒÔÆÔƒHgÔÛ<hvÒf–ÔÁÔƒHfÔƒHuÌÔN¬fÒÔÎ¬ÔKÒhÒs¬Ô™ÔƒHvÌkÔƒH

,ÒzÒÔ„ÒÔÂÛÔ<¤hhÒkÔ¬™ÛÔöÒÔÈÛÔL¬
fHc>kÈH=™éÁN^fHvhgÈH&s™ViHÏlHvhn,v,nvhc=VnhË&

,)fIhdKjÆHqHÏfD[H(fVo<dAséL;VnkN&

They said: "Our Lord, lengthen the distance

between our stops!" They wronged themselves
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tÒÔíÔÒ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬hÒpÔƒHn‹dÔEÒ

,ÒlÒÔC–r¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬;ÛÔG–lÛÔÂÒÔC–ØˆÕ
lHiL>kÈHvhnhséHkÈH,lê„ÈHÏuäVè>l<c;VndL

,fI;„Dlé™VØ,V̀h;ÁNÍsHoéÎL#

so We turned them into legends;

We scattered them into every [possible] fragment.
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hÌË–t‹bƒgÌÔ:Ò¿ÒƒdÔƒHèˆ

gÌÔ¥ÛÔG˜ÌwÒÔäÔ…HvâÒÔ¥ÛÔ<vˆP)91(
nvhdKuÆ<fJfVhÏlVnlHËV̀wäV,a¥V&

>dHjD)hcuäVè,p¥ÂJ(>a¥HvhsJ#)91(

In that are signs

for every patient, grateful person. (19)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬wÒÔN–ØÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬hÌf¬Ô„‹ÔÎÔSÛzÒÔÁ–ÔIÛ,

tÒÔHj–ÔäÒÔ¶ÔÛ<ÍÛhÌ¨…tÒÔV‹dÔÆÚÔHlÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒP)02(
,aÎ¢HË=ÂHËfHxGo<nvhnvfHvÀlVnÊ&sòJfIwNØ,pÆÎÆJvsHkN&

S̀[CtVrÃ;ÂDhchiGhdÂHË&iÂIÎ̀V,h,aNkN#)02(

Diabolis proved his idea was sound about them:

they (all) followed him except for a group of believers. (20)
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,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒgÒÔIÛ,uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬lÌÔK¬sÛÔ„¬Ô¢ƒÔHËˆ

hÌ¨…gÌÔÁÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÒlÒÔK¬dÛÔ<M¬lÌÔKÛfÌÔH¿¬ƒoÌÔVÒÖÌ
nvw<vjD;IaÎ¢HËfVlVnlHËjö„¢DkNhaJ)f„¥IhcpVünkÎHÎ̀V,h,aNkN#,aÎ¢HË

vhfVhdKkNhaéÎL(læVfVhÏ>k¥I)fIhléñHË(>Ë;Svh;IfIuHgLrÎHlJhdÂHË>,vn&

Yet he held no authority over them, except

so We might distinguish someone who believes in the Hereafter
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lÌÔÂ–ÔK¬iÔÛ<ÒlÌÔÁ¬ÔÈÔƒHt‹aÒÔ:˜ ˆ÷

,ÒvÒfÔ—:ÒuÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬Mp̂ÔÒ™‹ÔÎÔZÙßP)12(
hc>Ë;S;Ia:nhvnl¶„<Ê=VnhkÎL#

,oNhÏj<fViV]ÎCkæÈäHË,>=HÍhsJ#)12(

from someone who is in any uncertainty about it.

Your Lord acts as an Overseer for everything. (21)
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rÔÛGÌhn¬uÔÛ<hhgÔ–B‹dÔKÒ

cÒuÒÔÂ¬ÔéÛ¬lÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌœ
)hÏvs<‰lH&lúV;HËvh(fæ<^>kÈHdDvh;I

fI[CoNh&aÂHlÑeVÁ̀NhaéÎNfò<hkÎN

SAY: "Appeal to those

whom you claim to instead of to God;
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¨ƒdÒÔÂ¬Ô„ÌÔ¥ÛÔ<ËÒlÌÔê¬ÔÆÔƒH‰ÒbÒv–Öˆ

TRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Ò̈ƒTRÌḧ¬Òv¬°Ì
)o<hiÎNnhköJ;I(iÎ}d:lÆNhvbvÍhÏ&

nv>sÂHkÈH,clÎKlHg:kÎöéÁN

they do not control even an atom's weight

in either Heaven nor on Earth."
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,ÒlÔƒHgÒÔÈÛÔL¬t‹ÔÎÔÈÌÔÂÔƒHlÌÔK¬aÌÔV¬µˆ

,ÒlÔƒHgÒÔIÛ,lÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬lÌÔK¬zÒÔÈÔ‹,ˆP)22(
,fHoNhaV;éDnvo„ÆJ>sÂHË,clÎKkNhaéI

,fIh,nv>tVdÁAdHvÏ,;Â¥Dk¥VnÍhkN#)22(

They have no share in either,

nor has He any backer among them. (22)
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,Ò̈ƒjÒÔÁ¬Ô™ÒÔUÛhgÔú–Ô™ÔƒHuÒÔÜÛuÌÔÁ¬ÔNÒÍÛ¤,

hÌ¨…gÌÔÂÒÔK¬hÒbÌËÒgÒÔIÛ,Õ
,a™HuJ;öDkCnoNhiL[C>Ë;IoNhfIh,hbËa™HuJnhnÍs<nlÁNkÎöJ

)S̀&hchdÁHË]úLa™HuJlNhvdN,oHwH̃Ë,hkäÎHMvhnvnkÎH,>oVèa™ÎUo<nrVhvniÎN(

Intercession does not benefit anyone so far as He is concerned

except for someone He grants it to,
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pÔÒj…¤hÌbƒhtÛÔC˜ÌßÒuÒÔK¬rÛÔ„ÔÛ<fÌÔÈÌÔL¬

rÔƒHgÔÛ<hlÔƒHbƒhrÔƒH‰ÒvÒf—Ô¥ÛÔL¬œ
jH]<Ë)>ËoHwHË(hcngÈHaHËhq¢Vhã)[±‰,s¢<èhgÈD(fVxV́a<n

V̀sÁNôNhÏaÂH)nvfHãa™HuJ(]ItVl<n?

until when [panic] is driven from their hearts,

they say: "What did your Lord say?"
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rÔƒHgÔÛ<hhp¬ÒÔR–œ

,ÒiÔÛ<Òhg¬Ô¶ÒÔ¿Ì¡—hg¬Ô¥ÒÔä‹Ô,ÛP)32(
H̀sOniÁN;IpR)̃,nvsé¥HvÏ,a™HuJlÑlÁHËkIlúV;HË,lÁHtÆHË(tVl<n&

,h,sJoNhÏf„ÁNlVjäÃfCv=<hv),iÎ};Svh[VÅèlòHg™JhlVùkÎöJ(#)32(

They will say: "The Truth!"

He is the Sublime, the Great! (23)
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@rÛÔG¬lÒÔK¬dÒÔV¬cÛrÔÛ¥ÛÔL¬

lÌÔKÒhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°ÌœrÔÛGÌhgÔ„…ÔIÛœ
fæ<^>Ë;Ihc)k¶L(

>sÂHkÈH,clÎKfIaÂHv,cÏlDniN;ÎöJ?fæ<^>ËoNhsJ&

SAY: "Who provides for you

out of Heaven and Earth?" SAY: "God [Alone]."
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,ÒhÌkÔ…H¤hÒ,¬hÌdÔ…H;ÛÔL¬gÒÔ¶ÒÔ„ƒiÛÔNÚÏ

hÒ,¬t‹qÒÔ±ƒ‰l̂ÛÔä‹ÔDˆP)42(
,lH);Il<pNdL(dHaÂH);IlúV;ÎN(;NhÊnviNhdJ

dHq±géÎL)fIc,nÏl¶„<ÊaÂHo<hiNaN(#)42(

Are either we or you closer to guidance,

or else in obvious error? (24)
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rÔÛG¬̈ƒjÔÛö¬ÔMÔÔÒ„ÔÛ<ËÒuÒÔÂ…ÔH¤hÒ[¬ÔVÒl¬ÔÁÔƒH

,Ò̈ƒkÛÔö¬ÔMÔÔÒÔGÛuÒÔÂÔ…HjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)52(
fHcfæ<^)oNhnh,vuN‰hsJ&S̀(aÂHlöá<‰[VÊlHkä<nÍ

,lHiLlöá<‰;VnhvcaJaÂHiV=Ckò<hiÎLf<n#)52(

SAY: "You will not be questioned about what we have perpetrated

nor shall we be questioned about what you have done." (25)
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rÛÔG¬ÎÒ¬ÔÂÒÔUÛfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÁÔƒHvÒf—ÔÁÔƒHeÛÔL–dÒÔ™¬ÔéÒÔPÛfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÁÔƒH

fÌÔHp¬ÒÔR˜Ì,ÒiÔÛ<Òhg¬Ô™ÒÔé…ÔHóÛhg¬Ô¶ÒÔ„‹ÔÎÛP)62(
fHcfæ<;IoNhfÎKiÂÃlH[ÂU;ÁN>Ë=HÍlÎHËlHfIpR&téP,nh,vÏo<hiN

tVl<n,h,sJ;IuÆNÍ=úH)Ïlú¥±è(,nhkH)ÏhsVhvuHgL(hsJ#)62(

SAY: "Our Lord will gather us in together; then things will be opened

up in all Truth for us. He is the Opener, the Aware." (26)
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rÛÔG¬hÒvÛ,uÌÒhgÔ–B‹dÔKÒhÒp¬ÒÔÔÆ¬ÔéÛ¬fÌÔI‹aÛÔVÒ;ÔƒH¤MÒœ

;ÒÔ±…ÕfÒÔG¬iÔÛ<ÒhgÔ„…ÔIÛhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhp¬ÒÔ¥‹ÔÎÛP)72(
fHcfæ<âÂHfIlK&>kHËvh;IfIuÁ<hËaVd:fIoNhföéÎNkúHËniÎN)]IrNvjDnvuHgL

nhvkN?(iÎ},iV=C&f„¥IoNhsJ>Ë;IlÆéNv)fV[ÈHË(,fHu„L,p¥ÂJ)nvhdíHn(hsJ#)72(

SAY: "Show me the ones you have connected with Him as associates.

It cannot be; rather He is God, the Powerful, the Wise." (27)
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,ÒlÔƒH¤hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHµÒ

hÌ¨…;ƒÔH¤t–ÔÜÚgÌÔ„ÔÁÔ…HõÌfÔÒú‹Ô,Úh,ÒkÒÔB‹dÔVÚh
,lHj<vh[CfVhÏhdÁ¥IuÂ<ÊfúVvh

)fIvpÂJoNh(fúHvèniD,)hcuBhfA(féVsHkDk™VséHndL&

We have not sent you [Muhammad]

except as a newsbearer and warner to every single human being,
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,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK–hÒ;¬ÔÔxÒÒhgÔÁÔ…HõÌ

¨ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)82(
,gÎ¥Kh;êVlVnÊ)hchdKpÆÎÆJ(

>=HÍkÎöéÁN#)82(

even though most men

do not realize it, (28)
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,ÒdÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒlÒÔjƒiƒÔBÒhhg¬Ô<Òu¬ÔNÛ

hÌË¬;ÛÔÁ¬ÔéÛ¬wÔƒHnÌrÔ‹DÒP)92(
,);HtVhË(lD=<dÁN^S̀hdK,uNÀrÎHléD;IaÂHÎ̀®ÂäVhËlDniÎN

h=VvhsJlD=<dÎN&;Do<hiNf<n?)92(

and they say: "When will this promise be

if you (all) have been so truthful?" (29)
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rÛÔG¬gÒÔ¥ÛÔL¬l‹ÔÎÔ¶ÔƒHnÛdÒÔ<¬Êˆ̈ƒjÒÔö¬ÔéÒÔH¬oÌÔVÛ,ËÒ

uÒÔÁ¬ÔIÛsƒÔHuÒÔÜÚ,Ò̈ƒjÒÔö¬ÔéÒÔÆ¬ÔNÌlÛÔ<ËÒßP)03(
fæ<^,uNÍ=HÍaÂHv,cÏhsJ;IsHuéDhc>Ë

jÆNdL,jÇoÎVkò<hiÎNnhaJ#)03(

SAY: "You hold an appointment for a day which will be neither postponed

nor advanced by so much as an hour." (30)
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,ÒrÔƒH‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hgÒÔK¬kÛÔ<M¬lÌÔKÒ

fÌÔÈƒÔBÒhhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÌ,Ò̈ƒfÌÔHgÔ–B‹ÏfÒÔÎ¬ÔKÒdÒÔNÒd¬ÔIÌ÷
,;HtVhËlúVµ=™éÁN^lHiV=CfIhdKrV>Ë,fI;éHfÈHdD;IÎ̀AhchdK

tVséHnÍhkN)hcj<vhè,hkíÎG,cf<v,yÎVÍ(hdÂHËkò<hiÎL>,vn#

Those who disbelieve say: "We'll never believe

in this Reading nor in the one which [came] before it."
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,ÒgÒÔ<¬jÒÔVƒÏ¤hÌbÌhgÔ§…ÔHgÌÔÂÛÔ<ËÒ

lÒÔ<¬rÔÛ<tÔÛ<ËÒuÌÔÁ¬ÔNÒvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬
),hÏfV>kÈH(,h=Vv,cÏ;I>ËséÂ¥HvhËvh

nvÎ̀úæHÍoNhfHcnhaéIhkNlúHiNÍ;ÁD

If you could only see how,

when wrongdoers are stationed before their Lord,
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dÒÔV¬[ÌÔUÛfÒÔ¶¬†ÛÔÈÛÔL¬hÌgƒfÒÔ¶¬ÔQĥËg¬ÔÆÒÔ<¬‰Ò

dÒÔÆÛÔ<‰ÛhgÔ–B‹dÔKÒhs¬ÔéÛÔ†¬Ô¶ÌÔ™ÔÛ<h
nvpHgD;IfHd¥NdæVfIoû<lJ,=™éæ<fVoHséI

,q¶Î™HËjHfU

they will toss the statement back and forth at one another.

Those who had been despised as weaklings
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gÌÔ„–ÔB‹dÔKÒhs¬ÔéÒÔ¥¬ÔÔ<ÒÛ,h

gÒÔ<¬̈ƒ¤hÒk¬ÔéÛ¬gÒÔ¥ÛÔÔÁÔ…HlÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒP)13(
fIvÉsHÏ=Vnk¥Ao¢Hã;ÁÁN;I

h=Vhy<hÏaÂHkä<nlHhgäéIhdÂHËlD>,vndL!)13(

will tell those who acted overbearing:

"If it were not for you, we'd be believers." (31)
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rÔƒH‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒhs¬ÔéÒÔ¥¬ÔÔ<ÒÛ,h

gÌÔ„–ÔB‹dÔKÒhs¬ÔéÛÔ†¬Ô¶ÌÔ™ÛÔ<¤h
fHcvÉsHÏlé¥äṼ

fHÎ̀V,hËq¶ÎTo<dA=<dÁN^

Those who were overbearing will tell

those who acted like weaklings:
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hÒÁÒ¬ÔKÛwÒÔNÒn¬kÔƒH;ÛÔL¬uÒÔKÌhg¬ÔÈÛÔNƒÏfÒÔ¶¬ÔNÒ

hÌb¬[ƒÔH¤MÒ;ÛÔL¬œfÒÔG¬;ÛÔÁ¬ÔéÛ¬lÛÔí¬ÔVÌl‹ÔšÒP)23(
>dHfH>k¥I)hc[HkFoNh(vhÍiNhdJvhfIaÂHkÂ<nkN&fHclH)fIh[äHv(aÂHvhhc

iNhdJlÁU;VndL?)iV=C]ÁÎKkÎöJ(f„¥IaÂHo<nlVnÊfN;HvÏf<ndN#)23(

"Did we block you off from guidance once it came to you?

Rather you yourselves were guilty!" (32)
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,ÒrÔƒH‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒhs¬ÔéÔÛ†¬Ô¶ÌÔ™ÔÛ<h

gÌÔ„–ÔB‹dÔKÒhs¬ÔéÒÔ¥¬ÔÔ<ÒÛ,h
fHc>kHË;Iq¶ÎT,jHfUf<nkN

fIvÉsHÏlé¥äV[<hãniÁN^

Those who had been despised will tell

those who were overbearing:
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fÒÔG¬lÔÒ¥¬ÔÔVÛhgÔ–Î¬ÔGÌ,ÒhgÔÁ–ÔÈÔƒHvÌhÌb¬jÔÒH¬lÛÔVÛ,kÒÔÁÔƒH¤

hÒË¬kÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔVÒfÌÔHgÔ„…ÔIÌ,ÒÁÒ¬Ô¶ÒÔGÒgÒÔIÛ¤,hÒk¬ÔNƒhnÚhÕ
f„¥Il¥V,tVdFaF,v,caÂHf<n;IÎ̀<séIlHvh,hlDnhaéÎN

;IfIoNhÏd¥éH;HtVa<dL,fVh,aVd¥HkDrVhvniÎL#

"Rather there was plotting night and day when you ordered us

to disbelieve in God and we set up rivals to him."
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,ÒhÒsÒÔV—,hhgÔÁÔ–NƒhlÒÔÜÒgÒÔÂÔ…HvÒhÒ,Ûhhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÒÕ

,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔÒHḧ¬Òy¬Ô±ƒ‰Ò
,]<ËuBhãrÎHlJvhfI]úLlúHiNÍ;ÁÁNsòJhzÈHvú̀ÎÂHkD;ÁÁN&

,lHckíÎViHÏuÆHã

They will conceal their regret once they see the torment;

We will place fetters around
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t‹¤hÒu¬ÔÁÔƒHØÌhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hœ

iÒÔG¬ÎÛ¬ÔÔCÒ,¬ËÒhÌ¨…lÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)33(
fI=VnË)iÂÃtVlHkNiHË,tVlHkäVhË(hiG;™VkÈÎL&

>dHhdKvk{,a¥ÁíI[C;Î™V;VnhvcaJ>kÈHsJ?)33(

the necks of those who disbelieve.

Will they not be rewarded for just what they have been doing? (33)
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,ÒlÔƒH¤hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHt‹rÒÔV¬dÒÔÜl̂ÌÔK¬kÒÔB‹dÔVˆ

hÌ¨…rÔƒH‰ÒlÛÔÑ¬ÒtÔÛ<iÔƒH¤
,lHiÎ}vs<‰fÎLniÁNÍhÏnvndHvÏk™VséHndL

[C>k¥IeV,jÂÁNhËuÎH̃ù>ËndHv)fIvs<Ë̈(=™éÁN^

We have sent no town a warner

unless its high-livers said:
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hÌkÔ…HfÌÔÂÔƒH¤hÛv¬sÌÔ„¬ÔéÛ¬fÌÔI‹;ÔƒHtÌÔVÛ,ËÒP)43(

,ÒrÔƒHgÔÛ<hÁÒ¬ÔKÛhÒ;¬ÔÔxÒÛhÒl¬Ô<ƒhghÚ,ÒhÒ,¬¨ƒnÚh
lHfI>kîIaÂHvhfIvsHgJ>ËtVséHnÍhkN;HtVdL#)43(

,fHc=™éÁN;IlHfÎAhcaÂHlH‰,tVckNnhvdL,)]<Ëk¶ÂJnkÎHÏlH

"We are disbelievers in what you have been sent with." (34)

They say: "We have more wealth and children,
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,ÒlÔƒHÁÒ¬ÔKÛfÌÔÂÛÔ¶ÒÔB–f‹ÔšÒP)53(

rÛÔG¬hÌË–vÒq˜‹dÒÔä¬ÔöÛÔXÛhgÔV˜Ìc¬ØÒ
htC,ËjVhsJnv>oVèiL(iV=Cvk{,uBhfDkò<hiÎLnhaJ#)53(

fæ<ôNhÏlKiV;Ivhfò<hiNv,cÏ,sÎUniN

and will not be tormented!" (35)

SAY: "My Lord extends sustenance to anyone
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gÌÔÂÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛ,ÒdÒÔÆ¬ÔNÌvÛ

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK–hÒ;¬ÔÔxÒÒhgÔÁÔ…HõÌ̈ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒßP)63(
,)iV;Ivhfò<hiN(jÁ+v,cÏ=VnhkN

,gÎ¥Kh;êVlVnÊ)hchdKpÆÎÆJ(>=HÍkÎöéÁN#)63(

He wishes and budgets it,

even though most men do not realize it." (36)
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,ÒlÔƒH¤hÒl¬Ô<ƒhgÛÔ¥ÛÔL¬,Ò̈ƒ¤hÒ,¬¨ƒnÛ;ÛÔL¬fÌÔHgÔ–j‹

jÛÔÆÒÔV˜ÌfÛÔ¥ÛL¬uÌÔÁ¬ÔNÒkÔƒHcÛg¬Ô™ƒD¤
,iV=Chl<h‰,h,̈naÂH]ÎCÏ;IaÂHvh

fInv=HÍlHlÆVã̃=VnhkNkÎöJ

It is not your wealth nor your children

that will bring you close to Us in patronage;
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hÌ¨…lÒÔK¬MƒhlÒÔKÒ,ÒuÒÔÂÌÔGÒwÔƒHpÌÚÔHtÒÔHÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:Ò

gÒÔÈÛÔL¬[ÒÔCƒh¤MÛhg†˜ÌÔ¶¬ÔTÌfÌÔÂÔƒHuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<h
læV>k¥IfHhdÂHË,uÂGwHgP;öDlÆVã̃a<n;I>kHË

H̀nhùhuÂH‰wHgñúHËl†HuT,htC,ËhsJ

only someone who believes and acts honorably (will do so).

Those will have a double reward because of what they have done.
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,ÒiÛÔL¬TRÌhg¬Ô®ÛÔVÛtÔƒHèÌMƒhlÌÔÁÔÛ<ËÒP)73(

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒdÒÔö¬Ô¶ÒÔ<¬ËÒt‹¤MƒhdÔƒHjÌÔÁÔƒH
,nvyVtIiHÏfÈúJhfNÏ)hciVyL,vk{(hdÂK,>s<nÍoHxVkN#)73(

,>kHË;Inv)lñ<,kHf<nÏ(>dHè),vsG(lHlD;<aÁNjH)vs<Ë̈(lHvh

They will feel secure in mansions (37)

while those who were attempting to thwart
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lÛÔ¶ÔƒH[ÌÔC‹dÔKÒ

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒTRÌhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌlÛÔñ¬†ÒÔVÛ,ËÒP)83(
cf<Ë,l®„<ão<n;ÁÁN>kÈHvhhgäéI

fVhÏuBhã,hkéÆHÊpHqVo<hiÁN;Vn,fI;Î™VsòJlDvsHkÁN#)83(

Our signs

will be paraded forth into torment. (38)
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rÛÔG¬hÌË–vÒq˜‹dÒÔä¬ÔöÛXÛhgÔV˜Ìc¬ØÒ

gÌÔÂÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛlÌÔK¬uÌÔäÔƒHnÌÍ‹,ÒdÒÔÆ¬ÔNÌvÛgÒÔIÛ,Õ
fæ<ôNhÏlKiV;IhcfÁN=HËo<nvho<hiN

,sÎUv,cÏdHjÁ+v,cÏlD=VnhkN&

SAY: "My Lord extends sustenance to anyone

He wishes among His servants and He budgets it out.



1 8 0

,ÒlÔƒH¤hÒk¬Ô™ÒÔÆ¬ÔéÛ¬lÌÔK¬ùÒ¬Mt̂ÒÔÈÛÔ<ÒÏÛÔ¬„ÌÔ™ÔÛIÛ,œ

,ÒiÔÛ<ÒoÔÒ,¬ÛhgÔV…hcÌrÔ‹DÒP)93(
,aÂHiV]I)nvvhÍvqHÏpR(hk™HØ;ÁÎNfIaÂHu<°lDfòúN

,h,fÈéVdKv,cÏniÁN=HËhsJ#)93(

He will compensate you for anything you have spent

since He is the best Provider." (39)



1 8 1

,ÒdÒÔ<¬ÊÒÎÒ¬ÔúÛÔVÛiÛÔL¬[ÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÔÚH

eÛÔL–dÒÔÆÛÔ<‰ÛgÌÔ„¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÌ
),dHn>vhc>Ë(v,cÏ;IoNhiÂÃlVnÊvhfIuVwÃlñúV[ÂU>,vn

>Ë=HÍfItVaéæHË=<dN^

Some day He will summon them all together;

then He will say to the angels:
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hÒiƒ¤Ô<MÛ̈ƒ¤MÌhÌdÔ…H;ÛÔL¬;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,ËÒP)04(

rƒÔHgÔÛ<hsÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒhÒk¬ÔJÒ,ÒgÌÔÎ—ÔÁÔƒH
>dHhdK=V,Í&aÂHvhl¶ä<no<nlD=VtéÁN?)04(

tVaéæHË=<dÁN^fHvhgÈH&j<hciVaVµ,kÆûD&H̀µ,lÁCĩD&j<oNh,dH,vlHdD

"Are those the ones who were worshipping you?" (40)

They will say: "Glory be to You! You are our Patron



1 83

lÌÔK¬nÛ,kÌÔÈÌÔL¬œfÒÔG¬;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,ËÒh[¬ÌÔK–œ

hÒ;¬ÔÔxÒÛiÛÔL¬fÌÔÈÌÔL¬lÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒP)14(
kIhdúHË&f„¥IhdÁHË[K,̃aÎHxÎKvhlDV̀séÎNkN

,fIx<vÏ;Ih;êVaHË=V,dNÀfI>kÈHf<nkN#)14(

rather than they. Instead they have been worshipping sprites;

most of them even believe in them!" (41)



1 84

tÒÔHg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒ̈ƒdÒÔÂ¬Ô„ÌÔ:ÛfÒÔ¶¬Ô†ÛÔ¥ÛÔL¬gÌÔäÒÔ¶¬ÔQˆ

kÒÔ™¬Ô¶ÔÚH,Ò̈ƒqÒÔV¸h,ÒkÒÔÆÔÛ<‰ÛgÌÔ„–ÔB‹dÔKÒzÒÔ„ÒÔÂÛÔ<h
),fIlúV;HËo¢Hãa<n(S̀hlV,caÂHiÎ}lHg:

k™U,qVvd¥NdæVkÎöéÁN#,lH>kHËvh;Iz„L,séL;VnkN=<dÎL^

Some day when some of them will not control any advantage

nor harm for others, We will tell those who have done wrong:
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bÛ,rÔÛ<huÒÔBƒhãÒhgÔÁÔ…HvÌhgÔ–j‹

;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬fÌÔÈÔƒHjÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔÛ<ËÒP)24(
hdÁ:fîúÎNuBhã>júDvh;I

j¥BdF>ËlD;VndN#)24(

"Taste the torment of Fire

which you have been denying!" (42)



1 86

,ÒhÌbƒhjÛÔé¬Ô„ƒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬MƒhdÔƒHjÛÔÁÔƒHfÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèˆ

rÔƒHgÔÛ<hlÔƒHiƒÔBƒh¤hÌ¨…vÒ[ÔÛGÙ
,]<Ë)j<sXvs<‰(fV;HtVhË>dHèv,aKlHj±,èa<n

=<dÁN^hdKaòW[C>k¥IlVnÏhsJ

When Our clear verses are recited to them,

they will say: "This is only a man



1 87

dÛÔV‹dÔNÛhÒË¬dÒûÛÔN–;ÛÔL¬

uÒÔÂÔ…H;ÔƒHËÒdÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛMƒhfƒÔH¤,MÛ;ÛÔL¬
;IlDo<hiNaÂHvhhc>kîI

ǸvhkéHËlDV̀séÎNkNfV=VnhkNiÎ}lCdJ̃ndæVÏkNhvn#

who wants to discourage you

from [worshipping] what your forefathers have been worshipping."



1 88

,ÒrÔƒHgÔÛ<hlÔƒHiƒÔBƒh¤hÌ¨…¤hÌtÔ¬:ÙlÛÔ™¬ÔéÒÔVÚÏÕ

,ÒrÔƒH‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hgÌÔ„¬ÔñÒÔR˜Ì
,kÎC=™éÁN^hdKrV>kAiL[C>k¥Io<ntVhfHtéI),fInv,©fIoNh

köäJlDniN(]ÎCndæVÏkäHaN#,;HtVhË]<Ë>dHèpR˜

They will say: "This is only some invented sham."

Those who disbelieve will say about Truth,



1 89

gÒÔÂÔ…H[ƒÔH¤MÒiÛÔL¬

hÌË¬iƒÔBƒh¤hÌ¨…sÌÔñ¬ÔVÙlÛÔä‹ÔšÙP)34(
fV)iNhdJ(>kÈH>lN=™éÁN

;IhdK;éHã[C>k¥IsñVÏ>a¥HvhsJ]ÎCndæVÏkÎöJ#)34(

once it comes to them:

"This is nothing but sheer magic!" (43)
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,ÒlÔƒH¤MƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬lÌÔK¬;ÛÔÔéÔÛFd̂ÒÔN¬vÛsÔÛ<kÒÔÈÔƒHœ

,ÒlÔƒH¤hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒH¤hÌgÔÒÎ¬ÔÈÌÔL¬rÒÔä¬Ô„ÒÔ:ÒlÌÔK¬kÒÔB‹dÔVˆP)44(
nvw<vjD;IlHiÎ};éHã,sÁNÏ;I>Ëvhfò<hkÁN),fI>ËsÁNj¥BdFj<;ÁÁN(

,dHvs<gDÎ̀Ahcj<);IfIr<‰h,fVvnj̃<ngÎG>vkN(fVhdKlúV;HËk™VséHndL#)44(

We did not bring them any books to study from

nor send them any warner before you. (44)



1 9 1

,Ò;ÒÔB–ãÒhgÔ–B‹dÔKÒlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔÈÌÔL¬

,ÒlÔƒHfÒÔ„ÒÔ®ÛÔ<hlÌÔ¶¬ÔúƒÔHvÒlÔƒH¤MƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬
,;™HvÎ̀AhchdÁHËiLÎ̀®ÂäVhkúHËvhj¥BdF;VnkN

,hdK;HtVhËhlJj<fIuúV>kîIfI>Ë=BaéæHËnhndL)hceV,è,[HÍ(kVsÎNkN&

Those who [lived] before them denied it

and did not achieve a tenth of what We gave them.



1 9 2

tÒÔ¥ÒÔB–fÔÛ<hvÛsÛÔ„‹œ

tÒÔ¥ÒÔÎ¬ÔTÒ;ÔƒHËÒkÒÔ¥Ô‹Ô,ÌßP)54(
S̀>kÈH;Ivs<Ë̈lVhj¥BdF;VnkN

]æ<kIfIuBhãlK=VtéHvaNkN)hdÁHËiLlHkÁN>kHËfI;Î™VlDvsÁN(#)54(

They even rejected My messengers,

so [imagine] how [real] was My disgust! (45)



1 93

@rÛÔG¬hÌk–ÔÂÔƒH¤hÒuÌÔ§ÛÔ¥ÛL¬fÌÔ<ƒhpÌÔNÒÖˆœ

hÒË¬jÒÔÆÛÔ<lÛÔ<hgÌÔ„…ÔIÌlÒÔê¬Ôkƒ,ÒtÛÔVƒhnƒÏ
fæ<;IlKfId:sòKaÂHvhÁ̀NlDniL,>ËsòKhdKhsJ

;IaÂHoHgWfVhÏoNh&n,k™Vn,k™VfHiLdHiVd:jÁÈHrÎHÊ;ÁÎN

SAY: "I preach only one thing to you:

that you stand up in pairs or singly for God;



1 94

eÛÔL–jÒÔéÒÔ™ÒÔ¥–ÔVÛ,hÕ

lÔƒHfÌÔûƒÔHpÌÔäÌÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬[ÌÔÁÔ–ÜˆÕ
,)nvfHvÀlK(uÆG,t¥Vè;HvfÁNdN

jHfIo<fDnvdHfÎN;IwHpFaÂHhlJvh[Á<ËkÎöJ&

then consider

how there is no madness in your companion.



1 9 5

hÌË¬iÛÔ<ÒhÌ¨…kÒÔB‹dÔVÙgÒÔ¥ÛL¬

fÒÔÎ¬ÔKÒdÒÔNÒÏ¬uÒÔBƒhãâÒÔN‹dÔNˆP)64(
h,[ChdKkÎöJ;Ivs<‰oNhsJ

,hcuBhãsòJv,crÎHlJ;IaÂHvhnvÎ̀AhsJlDjVsHkN#)64(

He is only a warner

[sent] to you in the face of stern torment." (46)



1 96

rÛÔG¬lÔƒHsÒÔHÒg¬ÔéÛÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬hÒ[¬ÔVt̂ÒÔÈÛÔ<ÒgÒÔ¥ÛÔL¬œ

hÌË¬hÒ[¬ÔVÌÏÒhÌ¨…uÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌœ
fHcfæ<^>kîIlKhcaÂHlCnvsHgJo<hséL>ËiLfVhÏaÂHfHaN)d¶ÁDiV=C

lCnÏhcaÂHkò<hséI,kÂDo<hiL#(jÁÈHH̀nhù)vsHgJ(lKfVoNhsJ,fS&

SAY: "What I ask you in payment is merely something for yourselves.

My own payment lies only up to God;
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,ÒiÔÛ<ÒuÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬MâÒÔÈ‹ÔÎÔNÙP)74(rÛÔG¬hÌË–

vÒq˜‹dÒÔÆ¬ÔBÌ´ÛfÌÔHp¬ÒÔR˜ÌuÒÔ±…ÊÛhg¬Ô®ÔÛÎÔÛ<ãÌP)84(
,h,fViV]ÎCnhkH,=<hÍhsJ#)74(fHcfæ<ôNhÏlKpRvh

)fI,pDfVlK(hgÆHlDtVlHdN,h,fIhsVhvu<hgLyÎF>=HÍhsJ#)84(

He is a Witness for everything." (47) SAY: "My Lord,

the Knower of Unseen things, aims at the Truth." (48)



1 98

rÛÔG¬[ƒÔH¤MÒhp¬ÒÔR—

,ÒlÔƒHdÛÔä¬ÔNÌÏMÛhg¬ÔäÔƒHxÌÔGÛ,ÒlÔƒHdÛÔ¶‹ÔÎÔNÛP)94(
fHcfæ<^);éHã,vs<‰,dHaÂúÎV(pR>lN

,ndæVfHxGnvh,‰,>oV)nvnkÎH,>oVè(lñ<,kHf<nhsJ#)94(

SAY: "Truth has come,

while falsehood neither originates nor does anything over again." (49)



1 9 9

rÛÔG¬hÌË¬qÒÔ„ÒÔ„¬ÔJÛ

tÒÔHÌkÔ–ÂÔƒH¤hÒqÌÔG—uÒÔ„ƒkÒÔ™¬Ôö‹œ
fHcfæ<^h=VlK)fIuÆÎNÀaÂH(=ÂVhÍaNÍhÊ

cdHkAfVlKhsJ)kIfVaÂH(&

SAY: "If I have strayed,

I have only led myself astray;



2 0 0

,ÒhÌËÌhi¬ÔéÒÔNÒd¬ÔJÛtÒÔäÌÔÂÔƒHdÔÛ<p‹D¤

hÌgÒ–vÒq˜‹¤ÕhÌk–ÔIÛ,sÒÔÂ‹ÔÎÔÔUÙrÔÒV‹dÔFÙP)05(
,h=ViNhdJdHtéIhÊ>ËfI,pDoNhÏlKfIlKhsJ)kIfIi<ù,jNfÎVlK(

;IoNhhgäéI)nuHÏfÁN=HËvh(aÁ<h,)fIr„<ão„R(kCnd:hsJ#)05(

while if I have been guided, then it is because of what

my Lord has inspired in me. He is Alert, so Near!" (50)



2 0 1

,ÒgÒÔ<¬jÒÔVƒÏ¤hÌb¬tÒÔCÌuÔÛ<htÒÔ±ƒtÒÔ<¬èÒ

,ÒhÛoÌÔBÛ,hlÌÔK¬lÒÔ¥ÔƒHËr̂ÒÔV‹dÔFˆP)15(
,h=Vj<sòéDpH‰líVlHËvhlúHiNÍ;ÁD&iÁæHlD;IjVsHË,iVhsHkÁN&nv

>ËpH‰iÎ})hcuBhã,rÈVhgÈD(t<èkú<kN,hcl¥HËkCnd¥DnséæÎVa<kN#)15(

If you could see when they are startled and there is no escape,

and they are seized from a place near at hand, (51)



2 0 2

,ÒrÔƒHgÛÔ<¤hMƒhlÒÔÁ…ÔHfÌÔI‹,ÒhÒu…gÔÒÈÛÔLÛhgÔé–ÔÁÔƒH,ÛùÛ

lÌÔK¬lÔÒ¥ÔƒHËf̂ÔÒ¶‹ÔÎÔNˆP)25(
,;HtVhË)nv>ËpH‰;IuBhãn,côvhfI]úLfäÎÁÁNú̀ÎÂHËaNÍ,(=<dÁNl̂HfIpRhdÂHË

>,vndL#,fHhdKiÂIn,vÏ)hclÆHÊhdÂHË(;íHfNhËlÆHÊnvrÎHlJkHmGj<hkÁNaN?)25(

how they will say: "We believe in it!" Yet have they any way

to snatch it up at such a distance? (52)



2 03

,ÒrÒÔN¬;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hfÌÔI‹lÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛœ,ÒdÒÔÆ¬ÔBÌtÔÛ<ËÒ

fÌÔHg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔFÌlÌÔK¬lÒÔ¥ÔƒHËf̂ÒÔ¶‹ÔÎÔNˆP)35(
nvw<vjD;I>kÈHÎ̀AhchdKfIpR;HtVf<nkN,hc[HdDn,v)hclÆHÊu„L

,dÆÎK(köäJkHv,h)Ï[Á<Ë,sñV,;BãfIvs<‰pR(lDnhnkN#)35(

They have already disbelieved in it, and aimed at [knowing]

the Unseen from a distance. (53)



2 04

,Òp‹ÔÎÔGÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬,ÒfÒÔÎ¬ÔKÒlÔƒHdÒÔú¬ÔéÒÔÈÛÔ<ËÒ

;ÒÔÂÔƒHtÔÛ¶ÌÔGÒfÌÔHÒa¬ÔÎÔƒHuÌÔÈÌÔL¬lÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛÕ
,)hlV,c(lÎHË>kÈH,>vc,iHdúHË);IfInkÎHfV=VnkNdHj<fI,hdÂHkúHËvhfåBdVkNjHhcuBhã

viHdDdHfÁN(fI;„Dn,vÏ,läHdÁJht¥ÁNkN]ÁHË;IfIhlêH‰>kÈHhchlL=BaéI

Something will intervene between them and whatever they crave

to have, just as was done with their [different] sects long before.



2 0 5

hÌk–ÔÈÛÔL¬;ÔƒHkÔÛ<h

t‹aÒÔ:˜l̂ÛÔV‹dÔFˆßP)45(
;I>kÈHiL

nva:,vdFf<nkNkÎC]ÁÎK;VnkN#)45(

They have [lived]

in such suspicious doubt! (54)



2 06

s<vÍ53-54>dI-l¥DðsÛ<vÒÖÛtÔƒHxÌÔVÐ̂

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 35: (Fatir)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!



2 07

hÒp¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌtÔƒHxÌÔVÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì

[ƒÔHuÌÔGÌhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÜÌvÛsÛÔGHÚ
såHõoNhÏvhsJ;I>tVdÁÁNÀ>sÂHkÈH,clÎKhsJ

,tVaéæHËvhvs<Ë̈)Î̀ÂäVhËo<n(=VnhkÎN

Praise be to God, Originator of Heaven and Earth,

Who appoints the Angels



2 08

hÛ,g‹¤hÒ[¬ÔÁÌÔñÔÒÜˆ

lÒÔê¬Ôkƒ,ÒeÛÔ±ƒëÒ,ÒvÛfÔƒHßÒÕ
,nhvhÏ

n,,sI,]ÈHvfH‰,V̀)rNvè(rVhvnhn&

as winged messengers

in pairs, and in threes and fours.



2 0 9

dÒÔC‹dÔNÛTRÌho¬ÒÔ„¬ÔRÌlÔƒHdÒÔúƒÔH¤MÛÕ

hÌË–hgÔ„…ÔIÒuÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬Mr̂ÒÔN‹dÔVÙP)1(
iV]Ifò<hiNnv>tVdÁAlDhtChdN

;IoNhfV)f¶E,hdíHn(iV]ÎCrHnvhsJ#)1(

He increases anything He wishes through creation;

God is Capable of everything! (1)



2 1 0

lÔƒHdÒÔ™¬ÔéÒÔPÌhgÔ„…ÔIÛgÌÔ„ÔÁÔ…HõÌlÌÔK¬vÒp¬ÔÂÒÔÜˆ

tÒÔ±ƒlÛÔÂ¬ÔöÌÔ:ÒgÒÔÈÔƒHœ,ÒlÔƒHdÛÔÂ¬ÔöÌÔ:¬
nvÏ;IoNhhcvpÂJfIv,ÏlVnÊfæúHdN

iÎ};Ské<hkNföJ,>Ënv;Ih,fäÁNn

There is no withholding any mercy that God may open up

for mankind; while neither is there any [means of] sending



2 1 1

tÒÔ±ƒlÛÔV¬sÌÔGÒgÒÔIÛ,lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌÍ‹Õ

,ÒiÛÔ<Òhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhp¬ÒÔ¥‹ÔÎÛP)2(
iÎ};S[Ch,ké<hkN=ú<n&

,h,sJoNhÏfDiÂéHÏfHp¥ÂJ,hréNhv#)2(

anything later on once He has withheld it.

He is the Powerful, the Wise. (2)



2 1 2

dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔÁÔ…HõÛhb¬;ÛÔVÛ,hkÌÔ¶¬ÔÂÒÔJÒhgÔ„…ÔIÌ

uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬ÕiÒÔG¬lÌÔK¬oÔƒHgÌÔRŷÔÒ,¬ÛhgÔ„…ÔIÌ
hÏlVnÊ&léB;Va<dN;I]Ik¶ÂéÈHoNh

fIaÂHu¢HtVl<n&>dH[CoNh&>tVdÁÁNÍhÏiöJ

Mankind, remember God's favor towards you.

Is there any creator besides God



2 13

dÒÔV¬cÛrÔÛ¥ÛÔL¬lÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌ,Òḧ¬Òv¬°ÌÕ

¨ƒ¤hÌgƒÔIÒhÌ¨…iÛÔ<ÒœtÒÔHÒu…jÛÔ<M¬tÒÔ¥ÛÔ<ËÒP)3(
;Ihc>sÂHË,clÎKfIaÂHv,cÏniN?iV=C[C>ËoNhÏd¥éH&oNhdDkÎöJ&

S̀hdKlúV;HË]æ<kIaÂHvh)hcnv=HÍpRv,fIféHËfHxG(lD=VnhkÁN?)3(

who provides for you out of the sky and earth?

There is no deity except Him; yet you shrug Him off! (3)



2 14

,ÒhÌË¬dÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔÛ<µÒtÒÔÆÒÔN¬;ÛÔB˜ÌfÔÒJ¬vÛsÛÔGÙlÌÔK¬

rÒÔä¬Ô„ÌÔ:ÒÕ,ÒhÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌjÛÔV¬[ÒÔUÛḧ¬ÛlÔÛ<vÛP)4(
)hÏvs<‰lHyÂÎKläHù(h=Vj<vhhdKhlJ)kHnhË(j¥BdF;ÁÁNÎ̀ÂäVhË

Î̀Ahcj<vhkÎC)hléÈHaHË(j¥BdF;VnkN,fHc=úJhl<vo„RfIs<ÏoNhsJ#)4(

sIf they should reject you, well, messengers before you have

already been rejected. To God are matters referred. (4)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔÁÔ…HõÛ

hÌË–,Òu¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌpÒÔRÓœ
hÏlVnÊ&

hgäéI,uNÀ)rÎHlJnv;éHã(oNhpRhsJ

Mankind,

God's promise is true;
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tÒÔ±ƒjÒÔ®ÛÔV–k–Ô¥ÛLÛhp¬ÒÔÎÔƒ<ÖÛhgÔN—k¬ÔÎÔƒHœ

,Ò̈ƒdÒÔ®ÛÔV–k–Ô¥ÛÔL¬fÌÔHgÔ„…ÔIÌhg¬Ô®ÒÔVÛ,vÛP)5(
S̀läHnh;IckN=HkDnkÎH)ÏtHkD(aÂHvhl®V,vsHcn,läHnh

aÎ¢HËtVdäÁNÍ)hcrÈV,hkéÆHÊpR(fI)u™<(oNhl®V,vjHË=VnhkN#)5(

do not let worldly life lure you on

nor let the Deceiver deceive you concerning God. (5)
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hÌË–hgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÒgÒÔ¥ÛÔL¬uÒÔNÛ,Ó

tÒÔHj–ÔòÌÔBÛ,ÍÛuÒÔNÛ,¸hÕ
aÎ¢HËsòJaÂHvhnaÂKhsJ

aÂHiLh,vhnaÂKnhvdN&

Satan is an enemy of yours,

so treat him as an enemy:
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hÌkÔ–ÂÔƒHdÒÔN¬uÔÛ<hpÌÔC¬fÒÔIÛ,

gÌÔÎÒÔ¥ÛÔ<kÔÛ<hlÌÔK¬hÒw¬ÔñÔƒHãÌhgÔö–Ô¶‹Ô,ÌP)6(
h,pCã,såHiAvhtVhlDo<hkN

jHiÂI)lHkÁNh,(hiGn,côfHaÁN#)6(

he only calls his party

to become inmates of the Blaze. (6)
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hÒgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hgÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÙaÒÔN‹dÔNÙœ

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgÔû…ÔHpÌÔƒHèÌ
>kHË;IfIoNh;HtVaNkN&;Î™V>kÈHuBhãsòJn,côhsJ

,>kHË;IhdÂHË>,vnkN,kÎ¥<;Hv=VndNkN&

Those who disbelieve will have severe punishment

while those who believe and act honorably
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gÒÔÈÛÔL¬lÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒÖÙ,ÒhÒ[¬ÔVÙ;ÒÔä‹Ô,ÙßP)7(

hÒtÒÔÂÒÔK¬cÛd˜ÌÔKÒgÒÔIÛ,sÛÔÔ<ØMÛuÒÔÂÒÔ„ÌÔI‹
H̀nhù>kÈHl®™Vè)oNh(,h[VfCvø)fÈúJhfN(o<hiNf<n#)7(

>dH>Ë;S;I;VnhvcaéAfI]úL&

will have forgiveness and great earnings. (7)

Does anyone exist whose evil action seems



2 2 1

tÒÔVÒMƒhÍÛpÒÔöÒÔÁÔÚHœtÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒdÛÔ†ÔÌG—

lÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛ,ÒdÒÔÈÔ¬N‹ÏlÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛœ
cdäH[„<ÍnhnÍaNÍ,)hco<nö̀ÁNÏ(>ËvhkÎ¥<fÎÁN)lHkÁNlVnpÆÎÆJfÎK,kÎ¥<;Vnhv

hsJ(?S̀oNhiV;Ivho<hiNfI=ÂVhiD,h=Bhvn,iV;Ivho<hiNiNhdJtVlHdN#

so attractive to him that he regards it as fine? God lets anyone

He wishes go astray while He guides whomever He wishes.
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tÒÔ±ƒjÒÔB¬iÒÔF¬kÒÔ™¬ÔöÛÔ:ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬pÔÒöÒÔVƒhèˆÕ

hÌË–hgÔ„…ÔIÒuÒÔ„‹ÔÎÙfÌÔÂÔƒHdÒÔû¬ÔÁÒÔ¶ÔÛ<ËÒP)8(
S̀läHnk™SaVd™JfVhdKlVnÊfIyL,pöVèhtéN&

;IoNhfIiV]IhdÁHË;ÁÁN;Hl±Ú>=HÍhsJ#)8(

Do not let yourself go around pitying them;

God is Aware of what they are producing. (8)
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,ÒhgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹Ï¤hÒv¬sÒÔGÒhgÔV˜ÌdÔƒHóÒ

tÒÔÔéÛÔÔê‹Ô,ÛsÒÔñÔƒHfÚÔHtÒÔöÛÔÆ¬ÔÁÔƒHÍÛhÌgƒfÒÔ„ÒÔNl̂ÒÔÎ˜ÌÔJˆ
,oNhsJ>Ë;IfHniHvhf™VséN;IhfViHvhfVlDhkæÎCn

,>ËhfVvhlHfIaÈV,ndHvlVnÍfVhkÎL

God is the One Who sends the winds

to blow the clouds along. We drive them on to a dead land,
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tÒÔHÒp¬ÔÎÒÔÎ¬ÔÁÔƒHfÌÔIÌḧ¬Òv¬°ÒfÒÔ¶¬ÔNÒlÒÔ<¬jÌÔÈÔƒHÕ

;ÒÔBƒgÌÔ:ÒhgÔÁÔ—úÔÛ<vÛP)9(
,fIfHvhkAclÎKvhS̀hclVø)oChË(ckNÍ=VnhkÎL#

púV,kúVlVn=HËiL)fIrÎHlJ(iÂÎK=<kIhsJ#)9(

and revive the earth by means of them after it has died.

Such is regeneration. (9)
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lÒÔK¬;ÔƒHËÒdÛÔV‹dÔNÛhg¬Ô¶ÌÔC–ÖÒ

tÒÔ„ÌÔ„…ÔIÌhg¬Ô¶ÌÔC–ÖÛ[ÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÔÚHÕ
iV;IxHgFuCèhsJ)fNhkN;IiÂHkHnvl„:,[<n(

jÂHÊuCè&oHüoNh),oNh̀VséHË(hsJ#

For anyone who has been wanting glory,

God holds all glory:
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hÌgÒÔÎ¬ÔIÌdÒû¬Ô¶ÒÔNÛhg¬Ô¥ÒÔ„ÌÔLÛhgÔ¢–ÔÎ˜ÌÔFÛ

,Òhg¬Ô¶ÒÔÂÒÔGÛhgû…ÔHgÌÔPÛdÒÔV¬tÒÔ¶ÛÔIÛ,Õ
;„ÂÃkÎ¥<)Ïj<pÎN,v,óH̀µ>sÂHkD(fIs<ÏoNhfḦv,n

,uÂGkÎ:oHgW>ËvhfḦfVn#

towards Him do wholesome words ascend

while honorable action He exalts.



2 27

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒdÒÔÂ¬Ô¥ÛÔÔVÛ,ËÒhgÔö–ÔÎ˜ÌÔMÔƒHèÌ

gÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÙaÒÔN‹dÔNÙœ
,fV>kHË;IfIl¥V,jC,dVhuÂH‰fN;ÁÁN&

uBhãsòJo<hiNf<n

Those who plot evil deeds

will have severe punishment
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,ÒlÒÔ¥¬ÔÔVÛhÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒiÔÛ<ÒdÒÔäÔÛ<vÛP)01(

,ÒhgÔ„…ÔIÛoÔÒ„ÒÔÆÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬jÛÔVƒhãˆ
,t¥V,l¥VaHËfI;„DkHf<no<hiNaN#)01(

,oNhaÂH)k<ßfúV(vh)kòöJlVnÏ(hcoHµfÎHtVdN

while their very plotting will collapse. (10)

God has created you from dust,
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eÛÔL–lÌÔK¬kÛÔ¢¬Ô™ÒÔÜˆ

eÛÔL–[ÒÔ¶ÒÔ„ÒÔ¥ÛÔL¬hÒc¬,ƒh[ÔÚHÕ
,såShck¢™Ã)>ËlVnndæVÏvh(o„R;Vn

,f¶Nhc>ËaÂHvh[™J)lVn,cË(rVhvnhn&

then from a drop of semen;

then He divided you into couples.
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,ÒlÔƒHéÒ¬ÔÂÌÔGÛlÌÔK¬hÛk¬Ôeƒ

,Ò̈ƒjÒÔ†ÒÔUÛhÌ¨…fÌÔ¶ÌÔ„¬ÔÂÌÔI‹Õ
,iÎ}ckDfHvkæÎVn

,kChdN[CfIu„L,hvhnÀh,&

No female conceives

nor gives birth unless He knows it.
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,ÒlÔƒHdÛÔ¶ÒÔÂ–ÔVÛlÌÔK¬lÛÔ¶ÒÔÂ–ÔVˆ

,Ò̈ƒdÛÔÁ¬ÔÆÒÔWÛlÌÔK¬uÛÔÂÛÔVÌÍ‹¤hÌ̈…t‹;ÌÔÔéÔƒHãˆÕ
,;öDuÂVx<¨kDk¥ÁNdHhcuÂVù

;HséIkú<n[C>k¥IiÂInv;éHã)u„LhcgDpR(eäJhsJ

No elderly person grows even older nor has anything

shortened from his life unless it is [written down] in some book.
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hÌË–bƒgÌÔ:Ò

uÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌdÒÔö‹Ô,ÙP)11(
,hdK)qäXhuÂHv,>[H‰o„R(

fVoNhföÎHv>sHËhsJ#)11(

That is

easy for God [to do]! (11)
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,ÒlÔƒHdÒÔö¬ÔéÒÔ<ÌÏhg¬ÔäÔÒñ¬ÔVƒhËÌiƒÔBƒhuÒÔB¬ãÙtÔÛVƒhèÙ

sÔƒH¤mÌÔYÙaÔÒVƒhfÛÔIÛ,,ÒiƒÔBƒhlÌÔ„¬ÔPÙhÛ[ÔƒHìÙœ
,iV=C>Ën,nvdH;I>ãhdKd:aÎVdK,=<hvh

,>Ën=Va<v,j„OhsJd¥öHËkÎöéÁN&

Both seas are not alike: this one is sweet, fresh,

refreshing to drink, while the other is salty, briny.
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,ÒlÌÔK¬;ÛÔG˜ĵÒÔH¬;ÛÔ„ÔÛ<ËÒpÒ¬ÔÂÔÚHxÒÔVÌd¸ÔH

,ÒjÒÔö¬ÔéÒÔò¬ÔVÌ[ÔÛ<ËÒpÌÔ„¬ÔÎÔÒÜÚjÒÔ„¬ÔäÔÒöÔÛ<kÒÔÈÔƒHœ
fH,[<nhdKaÂHhciVn,&=<aJjHcÍjÁH,‰lD;ÁÎN,cd<viH)]<ËgÑgÑ

,lV[HË(hc>ËhséòVhì;VnÍ;Inv<̀aÎNÍ,cdF,cd<vjKlDsHcdN&

From each you eat fresh meat

and extract jewelry you wear.
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,ÒjÒÔVÒÏhg¬Ô™ÔÛ„¬Ô:Òt‹ÔÎÔIÌlÒÔ<ƒhoÌÔVÒgÌÔéÒÔä¬ÔéÒÔ®ÔÛ<h

lÌÔK¬tÒÔ†¬Ô„ÌÔI‹,ÒgÔÒ¶ÒÔ„Ô–Ô¥ÛÔL¬jÒÔú¬Ô¥ÛÔÔVÛ,ËÒP)21(
,nv>Ë;úéÎÈHv,hËfÎÁDjHhct†GoNh);öF,jíHvè;VnÍ

,v,cÏ(x„äÎN,fHaN;Ia¥V=Chv)k¶ÂéA(=VndN#)21(

You see ships sailing along on it so you may seek

His bounty and so that you may feel thankful. (12)
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dÔÛ<gÔÌ{ÛhgÔ–Î¬ÔGÒTRÌhgÔÁ–ÔÈÔƒHvÌ

,ÒdÛÔ<gÔÌ{ÛhgÔÁÔ–ÈÔƒHvÒTRÌhgÔ–Î¬ÔGÌ
oNhsJ;IaFvhnv,ËV̀nÀv,cÁ̀ÈHËsHcn

,v,cvhnv,ËV̀nÀaF&

He wraps night up into daytime

and wraps daytime up in night,
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,ÒsÒÔò–ÔVÒhgÔú–ÔÂ¬ÔSÒ,Òhg¬ÔÆÔÒÂÒÔVÒœ

;ÛÔGÓÎÒ¬ÔV‹Ï¨ÌÒ[ÒÔGl̂ÛÔöÒÔÂÔ¸DÕ
,o<vaÎN,lHÍvhlöòṼ;VnÍ

;IiVd:fIlÆNhvl¶ÎK̃,lNhvoHwDlD=VnkN&

and regulates the sun and moon;

each runs along on a stated course.
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bƒgÌÔ¥ÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛvÒf—Ô¥ÛÔL¬gÒÔIÛhg¬ÔÂÔÛ„¬Ô:ÛÕ

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒjÒÔN¬uÔÛ<ËÒlÌÔK¬nÛ,kÌÔI‹
h,sJoNhÏ>tVdÁÁNÍ,V̀,vn=HvaÂH&;IiÂÃl„:iöéDhch,sJ&

,fIyÎVh,l¶ä<nhkD;IfIoNhdDlDo<hkÎN&

Such is God, your Lord! Control belongs to Him;

while the ones whom you appeal to instead of Him
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lÔƒHdÒÔÂ¬Ô„ÌÔ¥ÛÔ<ËÒlÌÔK¬rÌÔ¢¬Â‹Ô,ˆP)31(

hÌË¬jÒÔN¬uÔÛ<iÛÔL¬̈ƒdÒÔö¬ÔÂÒÔ¶ÔÛ<hnÛuƒÔH¤MÒ;ÛÔL¬
nv[ÈHËnhvhÏ<̀sJiöéÃoVlHdDkÎöéÁN#)31(

h=V>kÈHvhfò<hkÎN)]<Ë[ÂHnkN(kúÁ<kN

do not control a wisp. (13)

If you should appeal to them, they will not hear your appeal;
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,ÒgÒÔ<¬sÒÔÂÌÔ¶ÔÛ<hlÔÒHhs¬ÔéÔÒíÔƒHfÔÛ<hgÒÔ¥ÛÔL¬œ

,ÒdÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÔÒÜÌdÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔVÛ,ËÒfÌÔúÌÔV¬;ÔÌÔ¥ÛÔL¬Õ
,h=VfúÁ<kN)lHkÁNuÎöD,tVaéæHË,tVhuÁI]<ËfÁNÍhkNfDhbËoNh(fIaÂH[<hãkNiÁN

,v,crÎHlJhchdK;I>kHËvhaVd:oNhnhköéÎN),fIV̀séA>kÈHV̀nhoéÎN(fÎChvÏ[<dÁN#

while even though they heard it, they would not respond to you.

On Resurrection Day they will disown your associating [them with God].
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,Ò̈ƒdÛÔÁÒÔä˜ÌÔáÛÔ:ÒlÌÔê¬ÔGÛoÔÒä‹Ô,ˆßP)41(

@dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔÁÔ…HõÛ
,)hÏvs<‰,hÏhlJ̃(iÎ};SlHkÁN)oNhÏ(nhkH&j<vh)fIpÆÎÆJ(>=HÍkæVnhkN#)41(

hÏlVnÊ&

No one notifies you in the way that someone Who is Informed does. (14)

Mankind,
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hÒk¬ÔéÔÛLÛhg¬Ô™ÔÛÆÒÔVƒh¤MÛhÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌœ

,ÒhgÔ„…ÔIÛiÔÛ<Òhg¬Ô®ÒÔÌk—hp¬ÒÔÂ‹ÔÎÔNÛP)51(
aÂHiÂIfIoNhtÆÎV,lñéH[ÎN

,jÁÈHoNhsJ;IfDkÎHc,yÁD˜fHgBh̃è,sé<nÍw™HèhsJ#)51(

you are so poor as far as God is concerned,

while God is Transcendent, Praiseworthy. (15)
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hÌË¬dÒÔúÒÔH¬dÛÔB¬iÌÔä¬Ô¥ÛÔL¬

,ÒdÒÔH¬èÌãÌÒÔ„¬ÔR[̂ÒÔN‹dÔNˆP)61(
h=Vfò<hiN&iÂÃaÂHvhfIndHvuNÊtVséN

,o„ÆDhck<fIuVwÃ,[<n>vn#)61(

If He so wished, He could take you away

and bring some fresh creation; (16)
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,ÒlÔƒHbƒgÌÔ:ÒuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌfÌÔ¶ÒÔC‹dÔCˆP)71(

,Ò̈ƒjÒÔCÌvÛ,ƒhcÌvÒÖÙ,Ìc¬vÒhÛo¬ÔVƒÏÕ
,iÎ}hdK;HvfVoNhna<hvkÎöJ#)71(

,iÎ};SfHv=ÁHÍndæVÏvhfIn,ùkæÎVn

that would not be impossible for God to do. (17)

No burdened [soul] may bear another's burden:
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,ÒhÌË¬jÒÔN¬ßÛlÛÔê¬ÔÆÒÔ„ÒÔÜÙhÌgƒpÌÔÂ¬Ô„ÌÔÈÔƒH

¨ƒÎÛ¬ÔÂÒÔG¬lÌÔÁ¬ÔIÛùÒ¬MÙ,ÒgÒÔ<¬;ÔƒHËÒbƒhrÛÔV¬qƒ¤÷
,>Ë;IfHvùsÁæÎKhsJh=VndæVÏvhiV]ÁNo<dA),Ǹv,tVckNiL(

fHaN;Â:fVsä¥äHvÏo<nx„äN&hfNhÚfHvÏhcn,aAfVnhaéIkú<n#

if some overladen soul should call out for someone else to carry his load,

no one would bear any part of it even though he were a near relative.
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hÌk–ÔÂÔƒHjÛÔÁ¬ÔBÌvÛhgÔ–B‹dÔKÒÏÒ¬ÔúÒÔ<¬ËÒvÒf–ÔÈÛÔL¬

fÌÔHg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔFÌ,ÒhÒrÔƒHlÛÔ<hhgû–Ô„Ô<ƒÖÒÕ
,j<jÁÈH>kHËvh;Invo„<è,Á̀ÈHkDhcoNhÏo<nlDjVsÁN

,kÂHcfIH̀lDnhvkNj<hkDoNhjVõ,V̀iÎC=Hv=VnhkD#

You can only warn those who dread their Lord

although [He is] Unseen, and keep up prayer.
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,ÒlÒÔK¬jÒÔCÒ;…DtÒÔHÌk–ÔÂÔƒHdÒÔcÒÒ;…DgÌÔÁÒÔ™¬ÔöÌÔI‹Õ

,ÒhÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌhg¬ÔÂÒÔû‹Ô,ÛP)81(
,iV;So<nvh)hc;™V,=ÁHÍ,ho±ØcaJ(H̀µ,lÁCÍsHoJ&s<n,

s¶HnjAfVo<nh,sJ,fHc=úJiÂIfIs<ÏoNhsJ#)81(

Anyone who purifies himself, only purifies his own soul.

Towards God should lie one's goal. (18)
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,ÒlÔƒHdÒÔö¬ÔéÒÔ<ÌÏḧ¬Òu¬ÔÂƒD,Òhg¬ÔäÒû‹Ô,ÛP)91(

,ÒghÒhgÔ§—Ô„ÛÔÂÔƒHèÛ,ÒghÒhgÔÁ—Ô<vÛP)02(
,iV=C);HtVjHvd:[HË(;<v,)lÑlKv,aKv,hË(fÎÁHd¥öHËkÎöéÁN#)91(

,iÎ}z„ÂJfHk<vlöH,Ïkò<hiNf<n#)02(

The blind and the sighted are not equal, (19)

nor are darkness and light, (20)
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,ÒghÒhgÔ§˜ÌÔG—,ÒghÒhp¬ÔÒÔVÛ,vÛP)12(

,ÒlÔƒHdÒÔö¬ÔéÒÔ<ÌÏḧ¬ÒpÔ¬ÎƒÔH¤MÛ,ÒghÒḧ¬Òl¬Ô<ƒhèÛÕ
,iV=C>téHã,sHdIiLvjäIkäHaÁN#)12(

,hfNhÚckN=HË)u„L,hdÂHË(fHlVn=HË)[ÈG,uûÎHË(fVhfVkÎöéÁN#

nor a shady nook and a heatwave. (21)

The living and the dead are not alike.
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒdÔÛö¬ÔÂÌÔUÛlÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛœ

,ÒlÔƒH¤hÒk¬ÔJÒfÌÔÂÛÔö¬ÔÂÌÔÔUl̂ÒÔK¬TRÌhg¬ÔÆÛÔäÛÔ<vÌP)22(
)hÏvs<‰fNhË;I(oNhiV;Ivhfò<hiNaÁ<h)Ï;±ÊpR(sHcn,hlHj<>Ë;Svh

;Inv=<vséHË);™V,[ÈHgJ,aÈ<èV̀séD(tV,vtéI&iV=CaÁ<hké<hkD;Vn#)22(

God lets anyone He wishes listen,

while you will not make those in their graves hear. (22)
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hÌË¬hÒk¬ÔJÒhÌ¨…kÒÔB‹dÔVÙP)32(

hÌkÔ…H¤hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHµÒfÌÔHp¬ÒÔR˜ÌfÒÔú‹Ô,Úh,ÒkÒÔB‹dÔVÚhÕ
j<[C>k¥I)o„Rvhhc;Î™VhuÂH‰fN(féVsHkDfI;HvÏlÇl<vkÎöéD#)32(

lHj<vhfIpR,vhséDfIs<Ïo„RtVséHndLjH)o<fHËvhfIfÈúJhfN(fúHvèniD

You are nothing but a warner; (23)

We have sent you as an announcer and a warner about the Truth.
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,ÒhÌË¬lÌÔK¬hÛlÔ–ÜĥÌ¨…oÔÒ±ƒt‹ÔÎÔÈÔƒHkÒÔB‹dÔVÙP)42(

,ÒhÌË¬dÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔÛ<µÒtÒÔÆÒÔN¬;ÒÔB–ãÒhgÔ–B‹dÔKÒ
,)fNhËvhhcrÈVpR(féVsHkD&,iÎ}hléDkä<nÍ[C>k¥InvlÎHkúHËjVsHkÁNÍhÏ),

viÁÂHdD(f<nÍhsJ#)42(,h=VhlJj<vhj¥BdF;VnkN&

No nation exists unless some warner has passed among them. (24)

Yet if they should reject you, well the ones
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lÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔÈÌÔL¬[ƒÔH¤MÒj¬ÔÈÛÔL¬vÛsÛÔ„ÛÔÈÛÔL¬fÌÔHg¬ÔäÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèÌ

,ÒfÌÔHgÔC—fÔÛVÌ,ÒfÌÔHg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌhg¬ÔÂÛÔÁ‹Ô,ÌP)52(
Î̀úÎÁÎHËiLÎ̀®ÂäVhËo<nvh;IfH>dHè,l¶íChè,;éF,píé̃ÈHÏ

v,aKfVhÏiNhdéúHË>lNkNiÂIvhj¥BdF;VnkN#)52(

before them rejected [their messengers too]; their messengers

brought them explanations, the Psalms, and an enlightening Book. (25)
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eÛÔL–hÒoÔÒB¬èÛhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hœ

tÒÔ¥ÒÔÎ¬ÔTÒ;ÔƒHËÒkÒÔ¥Ô‹Ô,ÌßP)62(
lKiLhc>Ë;HtVhËlÑhoBÀaNdN;VnÊ

S̀)fÁæV;I(rÈV,uBhãlK]æ<kI),]IsòJ(f<n#)62(

Then I seized the ones who disbelieved.

How great was My displeasure! (26)
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hÒgÒÔL¬jÒÔVÒhÒË–hgÔ„…ÔIÒhÒk¬ÔCÒ‰ÒlÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌlÔƒH¤MÚ

tÒÔHÒo¬ÔVÒ[¬ÔÁÔƒHfÌÔI‹eÒÔÂÒÔVƒhèl̂ÛÔò¬ÔéÒÔ„ÌÔ™ÚÔHhÒg¬Ô<ƒhkÛÔÈÔƒHÕ
>dHkNdNÏ;IoNhfHvhËvhhc>sÂHËtV,n>,vn&

,fI>Ëhk<hßlÎ<ÍiHÏ=<kH=<Ë,vkæHvk+ǸdN>,vndL?

Have you not seen how God sends water down from the sky?

We produce different colored fruits with it.
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,ÒlÌÔKÒh[¬ÌÔäÔƒH‰Ì[ÔÛNÒnÙf‹ÔÎÔQÙ,ÒpÔÛÂ¬ÔVÙ

lÛÔò¬ÔéÒÔ„ÌÔTÙhÒg¬Ô<ƒhkÛÔÈÔƒH,ÒyÔÒVƒhf‹ÔÎÔFÛsÛÔ<nÙP)72(
,)nvclÎK(hc;<ÍiHxVØcdHn,hwÁH́,vkæÈHÏlòé„T

s™ÎN,sVô,sÎHÍiöJ);IoNho„ÆJtVl<n(#)72(

From the mountains come white and red marbling

in different shades as well as black obsidian. (27)
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,ÒlÌÔKÒhgÔÁÔ…HõÌ,ÒhgÔN–,ƒh¤ã˜Ì,Òḧ¬ÒkÔ¬¶ÔƒHÊÌ

lÛÔò¬ÔéÒÔ„ÌÔTÙhÒg¬Ô<ƒhkÛÔIÛ,;ÒÔBƒgÌÔ:Ò÷
,hchwÁH́lVnÊ,h[ÁHõ[ÁäÁN=HË,pÎ<hkHèkÎC

vkæÈHÏlòé„TiöJ);IoNh>tVdN(

Some men, wild beasts and livestock

are of different colors as well.
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hÌk–ÔÂÔƒHÏÒ¬Ô•Ò£hgÔ„…ÔIÒlÌÔK¬uÌÔäÔƒHnÌÍÌhg¬ÔÔ¶ÛÔ„ÒÔÂƒÔ¤Ô<MÛh÷

hÌË–hgÔ„…ÔIÒuÒÔC‹dÔCÙyÔÒ™ÔÛ<vÙP)82(
,hclÎHËhwÁH́fÁN=HËjÁÈHlVnlHËuHgL,nhkH&l¢ÎU,oNhjVsÁN#

hgäéIoNhuCdC,j<hkH,föÎHvfòúÁNÀ=ÁHiHËhsJ#)82(

Yet only His learned servants dread God [Alone],

even though God is Powerful, Forgiving. (28)
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hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒdÒÔé¬Ô„ÔÛ<ËÒ;ÌÔÔéƒÔHãÒhgÔ„…ÔIÌ

,ÒhÒrÔƒHlÛÔ<hhgû–Ô„Ô<ƒÖÒ
>kÈH;I;éHãoNhvhj±,è;VnÍ

,kÂHcfIH̀lDnhvkN

The ones who recite God's book,

keep up prayer
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,ÒhÒk¬Ô™ÒÔÆÛÔ<hlÌÔÂÔ…HvÒcÒr¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬sÌÔV¸h,ÒuÒÔ±ƒkÌÔÎÒÔÜÚ

dÒÔV¬[ÔÛ<ËÒéÌƒÔHvÒÖÚgÒÔK¬jÒÔäÛÔ<vÒP)92(
,hc>kîIlHv,cdúHË;VnÍhdLÁ̀ÈHË,>a¥Hv)fItÆÎVhË(hk™HØlD;ÁÁN

)hcg¢ToNh(hlÎNjíHvjDnhvkN;IiV=CcdHË,c,h‰kò<hiNdHtJ#)92(

and spend something both secretly and publicly from whatever He has

provided for them, can hope for a business which will never slacken, (29)
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gÌÔÎÛÔ<Òt˜ÌÔÎÒÔÈÛÔL¬hÛ[ÛÔ<vÒiÛÔL¬,ÒdÒÔC‹dÔNÒiÛÔL¬

lÌÔK¬tÒÔ†¬Ô„ÌÔI‹¤ÕhÌk–ÔIÛ,yÔÒ™ÛÔ<vÙaÒÔ¥ÛÔ<vÙP)03(
jHoNhfI>kÈHH̀nhù;HlGu¢H;ÁN,hct†G,;VÊfHcfVe<hfúHËfÎ™ChdN;I

h,)o¢HÏlÑlÁHËvh(föÎHvfÎHlVcn,fIa¥V=ChvhË&hpöHËtVh,hË;ÁN#)03(

so He may repay them their earnings and grant them

even more out of His bounty. He is Forgiving, Appreciative. (30)



262

,ÒhgÔ–B‹Ï¤hÒ,¬pÔÒÎ¬ÔÁÔƒH¤hÌgÔÒÎ¬Ô:ÒlÌÔKÒhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌ

iÔÛ<Òhp¬ÒÔR—lÛûÒÔN˜ÌrÔÚHgÌÔÂÔƒHfÒÔÎ¬ÔKÒdÒÔNÒd¬ÔIÌ÷
,>kîIhc;éHã)>sÂHkDrV>Ë(fVj<,pDtVséHndL>ËpRhsJ;I;éF>sÂHkD)j<vhè

,hkíÎG(vh;IÎ̀Ahch,sJjûNdRlD;ÁN),>kÈHpÆHkÎJ>ËvhjûNdRlD;ÁÁN#j<hc

What We have revealed to you from the Book

is the Truth confirming what has preceded it.
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒfÌÔ¶ÌÔäÔƒHnÌÍ‹oÒÒÔä‹Ô,ÙfÒÔû‹Ô,ÙP)13(

eÛÔL–hÒ,¬vÒe¬ÔÁÔÒHhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒhgÔ–B‹dÔKÒhw¬¢ÒÔ™ÒÔÎ¬ÔÁÔƒH
j¥BdF;HtVhËlÎÁNdA;I(iÂHkHoNhfIhuÂH‰fÁN=HËo<n;Hl±ÚfûÎV,>=HÍhsJ#)13(

>Ë=HÍ)S̀hc>ËÎ̀ÂäVhËs„T(lH>ËoHkNhËvh;IhcfÁN=HËo<nfV=CdNdL

God is Informed, Observant concerning His servants. (31)

Then We allow some of Our servants whom We have singled out
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lÌÔK¬uÌÔäÔƒHnÌkÔƒHœtÒÔÂÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬zƒÔHgÌÔLÙgÌÔÁÒÔ™¬ÔöÔÌI‹

,ÒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬lÛÔÆ¬ÔéÔÒûÌÔNÙ
)d¶ÁDvs<‰oHjL,>gAw„D̃hg„…Iu„ÎI,>gIvh(,hvëu„LrV>Ë=VnhkÎNdL#fHciLf¶†D

hc>kÈH)d¶ÁDtVckNhËh,(fIk™So<nz„L;VnkN,f¶†DvhÍuN‰Î̀Â<nkN

to inherit the Book. One of them may harm his own soul

while another is lukewarm,
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,ÒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬sƒÔHfÌÔRÙfÌÔHg¬ÔòÒÔ,¬ƒhèÌfÌÔHÌb¬ËÌhgÔ„…ÔIÌÕ

bƒgÌÔ:ÒiÔÛ<Òhg¬Ô™ÒÔ†¬ÔGÛhg¬Ô¥ÒÔä‹Ô,ÛP)23(
,fVoDfIiVuÂGoÎV)fH[HË,n‰(fInsé<vpRsäÆJ=ÎVkN#

hdKvjäInvpÆÎÆJiÂHËt†GfCvø),u¢HÏfDlÁéÈHÏhgÈD(hsJ#)23(

and still another vies in performing good deeds with God's permission.

It [will mean] great bounty: (32)
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[ÒÔÁÔ…HèÛuÒÔN¬Ëˆ

dÒÔN¬oÔÛ„ÔÛ<kÒÔÈÔƒHÎÛÒÔ„–Ô<¬ËÒt‹ÔÎÔÈÔƒH
iÂHËfÈúJhfNÏ

;Inv>ËnhoGa<kN

gardens of Eden

will they enter.
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lÌÔK¬hÒsƒÔH,ÌvÒlÌÔK¬bÒiÒÔF,̂ÒgÛÔÔ<M¬gÛÔÔ<MÚhœ

,ÒgÌÔäÔƒHsÛÔÈÛÔL¬t‹ÔÎÔÈÔƒHpÒÔV‹dÔVÙP)33(
,fHcv,=<iViHÏ>Ë)fInsJ,fNË(cd<v=VnkN

,[HlÃpVdV,V̀kNnvfV;ÁÁN#)33(

They will be allowed to wear gold and pearl bracelets

there while their clothing will be [made of] silk. (33)
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,ÒrÔƒHgÔÛ<hhp¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌhgÔ–B‹Ï¤hÒb¬iÒÔFÒ

uÒÔÁÔ–Hhp¬ÒÔÔCÒËÒœhÌË–vÒf–ÔÁÔƒHgÒÔ®ÒÔ™ÔÛ<vÙaÒÔ¥ÛÔ<vÙP)43(
,=<dÁNp̂ÂNoNhvh;IpCË,hkN,ÍlHfäVn&iÂHkHoNhÏlHföÎHv

fòúÁNÀ[VÊ=ÁHi¥HvhË,H̀nhùniÁNÀsåHõa¥V=ChvhËhsJ#)43(

They will say: "Praise be to God Who has lifted sadness

from us! Our Lord is Forgiving, Appreciative, (34)
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hÒgÔ–B‹Ï¤hÒpÔÒ„–ÔÁÔƒHnƒhvÒhg¬ÔÂÛÔÆÔƒHlÒÔÜÌlÌÔK¬tÒ†¬Ô„ÌÔI‹

¨ƒdÒÔÂÒÔö—ÔÁÔƒHt‹ÔÎÔÈÔƒHkÒûÒÔFÙ
a¥V>ËoNhÏvh;Ihcg¢T,;VÊ&lHvhfIlÁC‰nhmÂD)fÈúJ(,hvn;Vn&

;InvhdÁíHiÎ}vk{,hgÂDfIlHkVsN

the One Who has settled us in the Everlasting Home because of His

bounty. No toil will ever touch us there
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,Ò̈ƒdÒÔÂÒÔö—ÔÁÔƒHt‹ÔÎÔÈÔƒHgÛÔ®ÛÔ<ãÙP)53(

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hgÒÔÈÛÔL¬kÔƒHvÛ[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒ
,hfNhÚq¶T,oöéæDkò<hiÎLdHtJ#)53(

,>kHË;I;HtVaNkN&uBhãhdúHË>jAn,côhsJ

nor will any weariness affect us in it." (35)

The ones who disbelieved will have Hell fire.
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¨ƒdÛÔÆ¬Ô†ƒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬tÒÔÎÔÒÂÛÔ<jÛÔ<h

,Ò̈ƒÏÛÒÔ™–ÔTÛuÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬lÌÔK¬uÒÔBƒhfÌÔÈÔƒHÕ
;IkIp¥LlVøfV>kHËv,njHfÂÎVkN

,kIhcuBhfA;HséIa<n)jH>s<nÍa<kN(#

It will be neither finished off for them so that they may [really] die;

nor will its torment be lightened for them.
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;ÒÔBƒgÌÔ:ÒÁÒ¬ÔC‹Ï;ÛÔG–;ÒÔÔ™ÔÛ<vˆP)63(

,ÒiÛÔL¬dÒû¬¢ÒÔVÌoÔÛ<ËÒt‹ÔÎÔÈÔƒH
hdK=<kIiV;HtVgí<[Dvh;Î™VlD;ÁÎL#)63(

,>Ë;™H̃vnv>jAn,côtVdHn,kHgI;ÁÁN

Thus We reward every ingrate. (36)

They will scream away in it:
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vÒf–ÔÁƒÔH¤hÒo¬ÔVÌ[¬ÔÁÔƒHkÒÔ¶¬ÔÂÒÔG¬wƒÔHpÌÚÔH

yÒÔ,¬ÒhgÔ–B‹Ï;ÛÔÁÔ…HkÒÔ¶¬ÔÂÒÔGÛÕ
;IhÏV̀,vn=Hv&lHvh)hchdKuBhã(fÎV,Ë>,v

jHfVo±´=BaéIfIhuÂH‰kÎ:fåVnhcdL#)o¢Hãa<n(

"Our Lord, take us out! We'll act honorably,

so differently from the way we have been acting!"
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hÒ,ÒgÒÔL¬kÛÔ¶ÒÔÂ˜ÌÔV¬;ÛÔL¬lÔƒHdÒÔéÒÔBÒ;–ÔÔVÛt‹ÔÎÔIÌ

lÒÔK¬jÒÔBÒ;–ÔÔVÒ,Ò[ƒÔH¤MÒ;ÛLÛhgÔÁ–ÔB‹dÔVÛœ
>dHaÂHvhfIhkNhcÍhÏuÂVkNhndL;IiV;IhiGjB;V,Á̀NaÁÎNËhsJ

nvhdKlNèléB;Va<n),fIj<fIV̀nhcn(?,>dHfÎLniÁN=HËfVaÂHkÎHlNkN?

Did We not let you live on and on so anyone who bears things in mind

might remember (them) during its course? The Warner came to you.
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tÒÔBÛ,rÔÛ<h

tÒÔÂÔƒHgÌÔ„Ô§…ÔHgÌÔÂÔ‹ÔšÒlÌÔK¬kÒû‹Ô,ˆßP)73(
S̀)hlV,c(uBhãn,côvhfîúÎN

;IséÂ¥HvhËvhiÎ}dHv,kíHèniÁNÍhÏkò<hiNf<n#)73(

So have a taste!

Wrongdoers will have no supporter. (37)
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒuÔƒHgÌÔLÛyÔÒÎ¬ÔFÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ

,Òḧ¬Òv¬°ÌÕhÌk–ÔIÛ,uÒÔ„‹ÔÎÙfÌÔBƒhèÌhgû—ÔNÛ,vÌP)83(
oNhfIhsVhvyÎF>sÂHkÈH,clÎKnhkHsJ

,fIht¥Hv,hkNdúÃngÈHiL;Hl±Ú>=HÍhsJ#)83(

God is the One Who knows the Unseen in both Heaven

and Earth. He is Aware of whatever is on your minds. (38)



277

iÔÛ<ÒhgÔ–B‹Ï[ÒÔ¶ÒÔ„ÒÔ¥ÛÔL¬oÔÒ±ƒ¤mÌÔTÒ

TRÌḧ¬Òv¬°ÌÕtÒÔÂÒÔK¬;ÒÔÔ™ÒÔVÒtÒÔ¶ÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ;ÔÛÔ™¬ÔVÛÍÛ,œ
h,sJoNhdD;IaÂHvhnvclÎK[HkúÎK)hlL=BaéI(rVhvnhn&

hdÁ:iV;S;HtVa<ncdHË;™VfVo<nh,sJ

He is the One Who has set you up as [His] representatives

on earth. Anyone who disbelieves is responsible for his own disbelief.
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,Ò̈ƒdÒÔC‹dÔNÛhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒ;ÔÛÔ™¬ÔVÛiÛÔL¬

uÌÔÁ¬ÔNÒvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬hÌ¨…lÒÔÆ¬ÔéÔÚHœ
,;™V;HtVhËkCnoNhdúHË]ÎCÏ[CoúL

,y†FpRfV>kHËkÎ™ChdN

Their disbelief merely increases disbelievers

in loathing towards their Lord;
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,Ò̈ƒdÒÔC‹dÔNÛhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒ;ÔÛÔ™¬ÔVÛiÛÔL¬

hÌ¨…oÒÔöƒÔHvÚhP)93(
,;™V;HtVhË]ÎCÏ[CoöHvè,cdHË

fV>kÈHkò<hiNhtC,n#)93(

their disbelief involves disbelievers

in even greater loss. (39)
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rÛÔG¬hÒvÒMÒd¬ÔéÛ¬aÛÔVÒ;ƒÔH¤MÒ;ÛÔLÛhgÔ–B‹dÔKÒ

jÒÔN¬uÔÛ<ËÒlÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌ
)hÏvs<‰lH&lúV;HËvh(fæ<âÂH;IoNhÏdæHkIvhviH;VnÍ

,féHËvhaVd:oNhlDo<hkÎN

SAY: "Have you ever seen your associates

whom you appeal to instead of to God?
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hÒvÛ,u‹lÔƒHbƒhoÔÒ„ÒÔÆÔÛ<hlÌÔKÒḧ¬Òv¬°Ì

hÒÊ¬gÒÔÈÛÔL¬aÌÔV¬µÙTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ
fHlKfæ<dÎN,kúHËniÎN;IhdKféHË]I]ÎCÏhcclÎK>tVdNÍhkN?

dH>dHaV;éDnvo„ÆJ>sÂHkÈH)fHoNh(nhaéIhkN?

Show me what part of earth they have created.

Have they any partnership in Heaven?



282

hÒÊ¬MƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬;ÌÔÔéÔƒHfÔÚH

tÒÔÈÛÔL¬uÒÔ„ƒfÒÔÎ˜ÌÔÁÒÔJl̂ÌÔÁ¬ÔIÛÕ
dH;éHfDfI>kÈHnhnÍhdL

;I)fVuÆÎNÀaVµo<n(hc>ËfViHkD>vkN?

Or have We given them a book?

Have they come upon any explanation from it?
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fÒÔG¬hÌË¬dÒÔ¶ÌÔNÛhgÔ§…ÔHgÌÔÂÛÔ<ËÒ

fÒÔ¶¬Ô†ÛÔÈÛÔL¬fÒÔ¶¬Ô†ÚÔHhÌ¨…yÔÛVÛ,vÚhP)04(
)iÎ}d:hchdÁÈHkÎöJ(f„¥IséÂ¥HvhËlúVµvhpí˜éD[C,uNÀnv,yD

;IfI>Ëd¥NdæVvhlDtVdäÁN&]ÎCÏnvnsJkÎöJ#)04(

Rather wrongdoers

merely promise one another delusion. (40)
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@hÌË–hgÔ„…ÔIÒdÛÔÂ¬ÔöÌÔ:ÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ

,Òḧ¬Òv¬°ÒhÒË¬jÒÔCÛ,̈ƒÕ
lñÆÆHÚoNh>sÂHkÈH,clÎKvhhchdÁ¥I

hc[HÏo<nf„®CkNkæHÍlDnhvn&

God grasps both Heaven and Earth

lest either one should slip out of place.
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,ÒgÒÔMÌ¬cƒhgÒÔéƒÔH¤hÌË¬hÒl¬ÔöÒÔ¥ÒÔÔÈÛÔÂÔƒHlÌÔK¬hÒpÔÒNˆ

lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌÍ‹¤ÕhÌk–ÔIÛ,;ÔƒHËÒpÔÒ„‹ÔÎÔÂÔÚHyÔÒ™ÔÛ<vÚhP)14(
,h=Vv,fIg®Cù,hkñVh́hclöÎVo<nkÈÁN&=BaéIhch,iÎ};S>kÈHvhlñ™<•

ké<hkNnhaJ&),fNhkÎN(;IoNh)fV;™V,=ÁHÍo„R(föÎHvfVnfHv,>lVckNÍhsJ#)14(

If either should slip out of place, no one else would hold on

to them besides Him. God is Lenient, Forgiving. (41)
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,ÒhÒr¬ÔöÒÔÂÛÔ<hfÌÔHgÔ„…ÔIÌ[ÒÔÈ¬ÔNÒhÒd¬ÔÂÔƒHkÌÔÈÌÔL¬

gÒÔMÌ¬[ƒÔH¤MÒiÛÔL¬kÒÔB‹dÔVÙgÒÔÎÒÔ¥ÛÔ<kÛÔK–hÒi¬ÔNƒÏ
,)lúV;HËuVã(lñ¥LjVdKröLfIkHÊoNhdHnlD;VnkN

;Ih=VfÎL;ÁÁNÍhÏhc[HkFoNhfVhÏ)iNhdJ(>kÈHfÎHdN

They have sworn before God by their most solemn oaths that

if a warner should ever come to them, they would be better guided than
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lÌÔK¬hÌp¬ÔNÒÏḧ¬ÛlÒÔLÌœtÒÔ„ÒÔÂÔ…H[ƒÔH¤MÒiÛÔL¬kÒÔB‹dÔVÙ

lÔƒHcƒhnÒiÛÔL¬hÌ¨…kÛÔ™ÛÔ<vÚhP)24(
hciVd:hchlL)dÈ<n,kûHvÏc,njV,(fÈéViNhdJdHfÁN#,>Ë=HÍ;I

fÎL;ÁÁNÍhÏ>lN&fV>kÈH]ÎCÏ[ClòHg™J,k™VèkÎ™C,n#)24(

any other nation. Yet whenever a warner has come to them,

it only increased their aversion (42)
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hÌs¬ÔéÌÔ¥¬ÔäÔƒHvÚhTRÌḧ¬Òv¬°Ì,ÒlÒÔ¥¬ÔÔVÒhgÔö–Ôæ˜Ì£M
ÌÕ

,Ò̈ƒdÒÔñ‹ÔÎÔRÛhg¬ÔÂÒÔ¥¬ÔVÛhgÔö–Ôæ˜Ì£MÛhÌ¨…fÌÔHÒi¬Ô„ÌÔI‹Õ
fNdK[ÈJ;IlDo<hséÁNnvclÎKj¥äV,=Vnk¥úD;ÁÁN,l¥Vnv

huÂH‰fNhkNdúÁN&,l¥VcaJ,t¥VfN;HvÏ[CfVwHpäAhpHxIk¥ÁN&

because of how proud they had acted on earth and plotted evil.

Plotting evil engulfs the people who practise it.
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tÒÔÈÒÔG¬dÒÔÁ¬Ô§ÛÔVÛ,ËÒhÌ¨…sÛÔÁÔ–JÒḧ¬Ò,–g‹ÔšÒÕ

tÒÔ„ÒÔK¬éÒÌÔNÒgÌÔöÛÔÁÔ–JÌhgÔ„…ÔIÌjÒÔä¬ÔN‹dÔGHÚœ
S̀>dHhdÁHË[C>k¥IfIxVdÆÃhlL=BaéIi±µa<kNhké§HvÏnhvkN?

,xVdÆÃoNh)nvi±µfNhkNdúHË(vhiV=CläN‰̃kò<hiDdHtJ

Are they only waiting for what happened to primitive people?

Yet you will never find any change in God's practice,



29 0

,ÒgÒÔK¬éÒÌÔNÒgÌÔöÛÔÁ–ÔJÌhgÔ„…ÔIÌéÒ¬Ô<‹dÔGHÚP)34(

hÒ,ÒgÒÔL¬dÒÔö‹Ô,Û,hTRÌḧ¬Òv¬°Ì
,xVdÆÃpR),sÁJ̃hgÈD(vhiV=Cj®ÎÎVB̀dVkò<hiDdHtJ#)34(

>dHhdKlVnÊnvv,ÏclÎKsÎVk¥VnkN

nor will you ever find any substitute for God's practice. (43)

Have they not travelled around the earth



29 1

tÒÔÎÒÔÁ¬Ô§ÛÔVÛ,h;ÒÔÔÎ¬ÔTÒ;ÔƒHËÒuÔƒHrÌÔäÒÔÜÛhgÔ–B‹dÔKÒ

lÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔÈÌÔL¬,Ò;ÔƒHkÛÔ<¤hhÒaÒÔN–lÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬rÛÔ<–ÖÚÕ
jHuHräJ;HvséÂ¥HvhËÎ̀Ahco<nvh;IkÎV,,hréNhvaHËiL

föÎHvfÎAhchdÁHËf<n)fIndNÀuäVè(fÁæVkN;I]æ<kIaN?

and observed how the outcome went for those

who preceded them? They were much stronger than they are.
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,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛgÌÔÎÔÛ¶¬ÔíÌÔCÒÍÛ,lÌÔK¬ùÒ¬Mˆ

TRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Ò̈ƒTRÌḧ¬Òv¬°ÌÕ
,iÎ}l<[<nÏnv>sÂHkÈH,clÎK

hcrNvèoNhké<hkN;HsJ&

God will not be thwarted by anything

in Heaven nor on Earth;
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hÌk–ÔIÛ,

;ÔƒHËÒuÒÔ„‹ÔÎÔÂÔÚHrÒÔN‹dÔVÚhP)44(
;IiÂHkHoNh

nvhc‰,hfN&uHgÌLrHnvl¢„RhsJ#)44(

He is

Aware, Capable. (44)
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,ÒgÒÔ<¬dÛÔ<MƒhoÌÔBÛhgÔ„…ÔIÛhgÔÁÔ…HõÒfÌÔÂÔƒH;ÒÔÔöÒÔäÔÛ<h

lÔƒHjÒÔÔVÒµÒuÒÔ„ƒzÒÔÈ¬ÔVÌiÔƒHlÌÔK¬nƒh¤f–ÔÜˆ
,h=VoNhhc;VnhvcaJo„RlÑhoBÍ;ÁN&

nvú̀JclÎKiÎ}[ÁäÁNÍhÏfHrDkæBhvn

If God should take mankind to task for whatever they have been

earning, He would not leave any creature on its surface;
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,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬dÛÔ<MÒo˜ÌÔVÛiÛÔL¬

hÌgƒ¤hÒ[ÒÔGl̂ÛÔöÒÔÂÔ¸Dœ
,gÎ¥K);Î™V(o„RvhfIjÇoÎVlDht¥ÁN

jHfI,rJl¶ÎK̃);Ip¥ÂéAhré†H;ÁN(

but He puts them off

for a specific period.
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tÒÔHÌbƒh[ƒÔH¤MÒhÒ[ÒÔ„ÛÔÈÛÔL¬

tÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒ;ÔƒHËÒfÌÔ¶ÌÔäÔƒHnÌÍ‹fÒû‹Ô,ÚhßP)54(
,]<ËiÁæHÊh[G>kHËtVhvsNoNhfIhp<h‰fÁN=HkA

;Hl±ÚfÎÁHsJ),lÆNhvlíHchè,u™<iV;öDvhlDnhkN(#)54(

Once their deadline comes,

God will indeed be Observant of His servants. (45)
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s<vÍ63-38>dI-l¥DðsÛ<vÒÖÛdƒÔSØÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 36: (Yasin)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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dƒÔSØP)1(,Òhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÌhp¬ÒÔ¥‹ÔDÌP)2(

hÌk–Ô:ÒgÒÔÂÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔV¬sÒÔ„‹ÔDÒP)3(
dS)hÏsÎ˜Nvs<̈Ë,hÏ;Hl„éVdKhköHË()1(röLfIrV>Ëp¥ÂJfÎHË#)2(

;Ij<hgäéIhcÎ̀ÂäVhËoNhdD#)3(

Y.S. (1) By the Wise Reading, (2)

you are an emissary (3)
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uÒÔ„ƒwÌÔVƒh£l̂ÛÔö¬ÔéÒÔÆ‹ÔDˆP)4(

jÒÔb¬‹dÔGÒhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÌhgÔV–p‹ÔDÌP)5(
;IfIvhiDvhsJtVséHnÍaNÏ#)4(

)hdKrV>Ëj<;éHfDhsJ;I(hc[HkFoNhÏlÆéNvlÈVfHËkHc‰aNÍhsJ#)5(

[sent] along a Straight Road (4)

with a revelation from the Powerful, the Merciful, (5)



3 0 0

gÌÔéÛÔÁ¬ÔBÌvÒrÒÔ<¬lÔÚHlÔƒH¤hÛk¬ÔBÌvÒMƒhfƒÔH¤,MÛiÛÔL¬

tÒÔÈÛÔL¬yÔƒHtÌÔ„ÔÛ<ËÒP)6(
jHr<lD;IǸvhkúHËfI;éF>sÂHkDÎ̀úÎKfÎLnhnÍaNkN

j<iLo<n>kÈHvh)fIhdKrV>Ë(fÎLniD;IhdúHËsòJyHt„ÁN#)6(

so you may warn a folk whose forefathers have not been warned,

and hence they are unaware. (6)



3 0 1

gÒÔÆÒÔN¬pÔÒR–hg¬ÔÆÒÔ<¬‰ÛuÒÔ„ƒ¤hÒ;¬ÔÔxÒÌiÌÔL¬

tÒÔÈÛÔL¬̈ƒdÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒP)7(
hgäéI,uNÀuBhãlHfVh;êV>kHËpéÂD,¨cÊ=VndN&

hchdKv,hdÂHËkÂD>,vkN#)7(

The statement has been proven to be true about most of them,

yet they still will not believe. (7)
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hÌkÔ…H[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHt‹¤hÒu¬ÔÁÔƒHrÌÔÈÌÔL¬hÒy¬Ô±ƒghÚ

tÒÔÈÌDÒhÌ„‰Òḧ¬Òb¬rÔƒHËÌtÒÔÈÛÔL¬lÛÔÆ¬ÔÂÒÔñÔÛ<ËÒP)8(
lHiLfV=VnË>kÈHjHcÒkÒO&ckíÎViHÏuBhãkÈHndL

nvpHgD;I)hc[ÈG,uÁHnlHkÁNaéV(sVf„ÁN;VnÍ,]úLfVföéIhkN#)8(

We have placed fetters around their necks which reach up

to their chins till they seem to be out of joint. (8)
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,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHlÌÔK¬fÒÔÎ¬ÔKÌhÒd¬ÔN‹dÔÈÌÔL¬sÒÔN¸h

,ÒlÌÔK¬oÔÒ„¬Ô™ÌÔÈÌÔL¬sÒÔN¸h
,)vhÍoÎVvh(hcÎ̀A,S̀

fV>kÈHsN;VndL

We have placed a barrier before them

and another barrier behind them,



3 04

tÒÔHÒyÔ¬úÒÔÎ¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬

tÒÔÈÛÔL¬̈ƒdÛÔä¬ûÌÔVÛ,ËÒP)9(
,fV]úL)i<ù(aHËiLV̀nÍht¥ÁNdL

S̀iÎ})vhÍpR(kÂDfÎÁÁN#)9(

and have covered them up

so they do not notice anything. (9)
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,ÒsÒÔ<ƒh¤MÙuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬MÒhÒk¬ÔBÒv¬jÒÔÈÛÔL¬

hÒÊ¬gÒÔL¬jÛÔÁ¬ÔBÌv¬iÛÔL¬̈ƒdÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒP)01(
,j<>kÈHvhféVsHkDdHkéVsHkDd¥öHËhsJ

)]<ËnhköéIfHpRuÁHnlD,vckN(iV=ChdÂHËkÂD>,vkN#)01(

It is all the same for them whether you warn them

or do not warn them; they still will not believe. (10)



3 06

hÌk–ÔÂÔƒHjÛÔÁ¬ÔBÌvÛlÒÔKÌhj–ÔäÒÔUÒhgÔB˜Ì;¬ÔÔVÒ

,ÒoÒÔ•Ì£ÒhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÒfÌÔHg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔFÌœ
j<jÁÈH;öDvhféVsHkD,hkNvc;ÁD),s<nlÁNhtéN(;IÎ̀V,>dHèrV>ËaNÍ

,hc)rÈV(oNhÏlÈVfHËfIo„<è,nvÁ̀ÈHËlDjVsN&

You will only warn someone who follows the Reminder

and dreads the Mercy-giving even though He is Unseen.
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tÒÔäÒÔú˜ÌÔV¬ÍÛfÌÔÂÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒÖˆ

,ÒhÒ[¬ÔV;̂ÒÔV‹dÔLˆP)11(
hdÁHËvhfIl®™VèoNh

,H̀nhùfHg¢T,;VÊh,fúHvènÍ#)11(

Proclaim forgiveness

and generous payment to him. (11)



3 08

hÌkÔ…HÁÒ¬ÔKÛÁÛ¬DÌhg¬ÔÂÒÔ<¬sƒ

,ÒkÒÔ¥¬ÔÔÔéÔÛFÛlÔƒHrÒÔN–lÛÔ<h,ÒMƒheÔƒHvÒiÛÔL¬Õ
lHlVn=HËvhfHcckNÍlD=VnhkÎL

,;Vnhv=BaéI,>eHv,[<nÏ>dÁNÍaHËiÂIvheäJo<hiÎL;Vn&

We revive the dead

and write down whatever they have sent on ahead and [left] as traces;
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,Ò;ÛÔG–ùÒ¬Mˆ

hÒp¬ûÒÔÎ¬ÔÁÔƒHÍÛt‹¤hÌlÔƒHÊl̂ÛÔä‹ÔDˆßP)21(
,nvg<ólñ™<•,v,aKoNh

)dHr„FhlHÊo„Î™Ühg„…I(iÂI]ÎCvhfIaÂHvÍ>,vnÍhdL#)21(

We calculate everything

in an open ledger. (12)
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,Òhq¬ÔVÌã¬gÒÔÈÛÔL¬lÒÔêÒÔGHÚhÒw¬ñÔƒHãÒhg¬ÔÆÒÔV¬dÒÔÜÌ

hÌb¬[ƒÔH¤MÒiÒÔHhg¬ÔÂÛÔV¬sÒÔ„ÔÛ<ËÒP)31(
fVhÏhdKlVnÊ&pH‰>ËrVdI)hk¢H;ÎI(vhlÒêÒGcË

;Ivs<Ë̈pRfVhÏiNhdJ>kÈH>lNkN#)31(

Compose a parable for them about the inhabitants of the town

when emissaries came to them. (13)



3 1 1

hÌb¬hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒH¤hÌgÒÔÎ¬ÔÈÌÔLÛhe¬ÔÁÒÔÎ¬ÔKÌtÒÔ¥ÒÔB–fÔÛ<iÛÔÂÔƒH

tÒÔ¶ÒÔC–c¬kÔƒHfÌÔêÔƒHgÌÔEˆ
;IkòöJn,jKhcvs<Ë̈vhtVséHndL,]<Ëj¥BdF;VnkN

fHcvs<‰s<lDfVhÏlNn,kûVèlÇl<v;VndL&

When We sent them two, they rejected them both,

so We reinforced them with a third.



3 1 2

tÒÔÆƒÔHgÛÔ<¤h

hÌkÔ…H¤hÌgÔÒÎ¬Ô¥ÛÔL¬lÛÔV¬sÒÔ„ÔÛ<ËÒP)41(
,iÂI=™éÁN^

lH)hc[HkFoNh(fIvsHgJfVhÏiNhdJaÂH>lNÍhdL#)41(

They said:

"We have been sent to you as emissaries." (14)
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rÔƒHgÔÛ<hlÔƒH¤hÒk¬ÔéÛ¬hÌ¨…fÔÒúÒÔVÙlÌÔê¬Ô„ÛÔÁÔƒH

,ÒlÔƒH¤hÒk¬ÔCÒ‰ÒhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÛlÌÔK¬ùÒ¬Mˆ
=™éÁNâÂH[ChdÁ¥IlHkÁNlHlVnÊ&fúVÏiöéÎNlÆHÊndæVÏkNhvdN

,iV=CoNhÏvpÂHË]ÎCÏvhtV,k™VséHnÍhsJ

They said: "You are only human beings like ourselves.

The Mercy- giving has not sent anything down;
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hÌË¬hÒk¬ÔéÛ ¬

hÌ¨…jÒÔ¥¬ÔBÌfÔÛ<ËÒP)51(
,[ChdÁ¥IaÂH

lVnÊnv,yæ<dDiöéÎNiÎ}nv;HvkÎöJ#)51(

you are

only lying!" (15)
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rÔƒHgÔÛ<hvÒf—ÔÁÔƒHdÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛ

hÌkÔ…H¤hÌgÔÒÎ¬Ô¥ÛÔL¬gÒÔÂÛÔV¬sÒÔ„ÔÛ<ËÒP)61(
vs<Ë̈fHc=™éÁNôNhÏlHlDnhkN

;IlñÆÆHÚlHtVséHnÀh,fIs<ÏaÂHiöéÎL#)61(

They said: "Our Lord knows that

we have been [sent] to you as emissaries. (16)
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,ÒlÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒH¤hÌgh–hg¬ÔäÔÒ±ƒ©Ûhg¬ÔÂÔÛä‹ÔšÛP)71(

rÔƒHgÛÔ<¤hhÌkÔ…HjÒÔ¢ÒÔÎ–ÔV¬kÔƒHfÌÔ¥ÛÔL¬œ
,fVlH[C>k¥I,hqP&hf±©vsHgJ;ÁÎLiÎ}j¥„Î™DkÎöJ#)71(

fHclÁ¥VhË=™éÁN;IlH,[<naÂHvhfItH‰fN=VtéÎL&

We have only to proclaim things clearly." (17)

They said: "We sense something unlucky about you;
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gÒÔMÌ¬gÒÔL¬jÒÔÁ¬ÔéÒÔÈÔÛ<hgÒÔÁÒÔV¬[ÛÔÂÒÔÁ–Ô¥ÛÔL¬

,ÒgÒÔÎÒÔÂÒÔö–ÔÁ–Ô¥ÛÔL¬lÌÔÁÔ…HuÒÔBƒhãÙhÒg‹ÔÎÙP)81(
h=V)hchdKnu<Ï(nsJfVkNhvdNhgäéIsÁæöHvjHËo<hiÎL;Vn

,hclHfIaÂHvk{,a¥ÁíÃsòJo<hiNvsÎN#)81(

so if you will not stop, we'll expel you,

and painful torment from us will afflict you." (18)
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rÔƒHgÔÛ<hxƒÔH¤mÌÔÔVÛ;ÛÔL¬lÒÔ¶ÒÔ¥ÛÔL¬œhÒmÌÔK¬bÛ;˜ÌÔÔV¬jÛÔL¬

fÒÔG¬hÒk¬ÔéÛ¬rÒÔ<¬ÊÙlÛÔö¬ÔVÌtÔÛ<ËÒP)91(
vs<̈Ë=™éÁN^>ËtH‰fN;IlD=<dÎNh=Vf™ÈÂÎN,léB;Va<dN)>Ë[È„DhsJ

;I(fHo<naÂHsJ&f„¥IaÂHlVnÊlöV́),V̀i<h,i<õ(iöéÎN#)91(

They said: "The bad luck you sense lies within yourselves. Will you

not be reminded? Indeed you are such dissipated folk!" (19)
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,Ò[ƒÔH¤MÒlÌÔK¬hÒrÔ¬ûÒÔHhg¬ÔÂÒÔN‹dÔÁÒÔÜÌvÒ[ÔÛGÙdÒÔö¬¶ƒD

rÔƒH‰ÒdÔƒHrÒÔ<¬ÊÌhj–ÔäÌÔ¶ÔÛ<hhg¬ÔÂÛÔV¬sÒÔ„‹ÔšÒP)02(
,lVnÏaéHfHËhcn,vjVdKkÆH£aÈV)hk¢H;ÎI&päÎFkHÊ(tVhvsÎN

=™J^hÏr<ÊlK&hdKvs<Ë̈oNhvhÎ̀V,Ï;ÁÎN#)02(

A man came hurrying up from the further end of the city.

He said: "O my people, follow the emissaries! (20)



32 0

hÌj–ÔäÌÔ¶ÔÛ<hlÒÔK¬̈ƒdÒÔö¬ÔMÔÒÔ„ÛÔÔ¥ÛÔL¬hÒ[¬ÔVÚh

,ÒiÛÔL¬lÛÔÈ¬ÔéÔÒNÛ,ËÒP)12(
hc>kHË;IiÎ}h[V,lCnvsHgéDhcaÂHkÂDo<hiÁN

,o<n)fIvhÍpR(iNhdJdHtéIhkNÎ̀V,Ï;ÁÎN#)12(

Follow someone who does not ask for any payment

while they are being guided." (21)
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,ÒlÔƒH„‰ÌÒ̈ƒ¤hÒu¬ÔäÔÛNÛhgÔ–B‹ÏtÒÔ¢ÒÔVÒu‹

,ÒhÌgÒÔÎ¬ÔIÌjÛÔV¬[ÒÔ¶ÛÔ<ËÒP)22(
,]VhfHdNlKoNhÏ>tVdÁÁNÀo<nvhkåVséL

nvw<vjD;IfHc=úJaÂH),iÂÃo±dR(fIs<Ïh,sJ#)22(

Why should I not worship the One Who has fashioned me

and to Whom you will (all) return? (22)
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MÒhÒj–ÔòÌÔBÛlÌÔK¬nÛ,kÌÔI‹¤MƒhgÌÔÈÒÔÜÚ

hÌË¬dÛÔVÌn¬ËÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÛfÌ†ÛÔV˜ˆ
>dHlKfI[HÏ>ËoNhÏ>tVdÁÁNÀd¥éH&oNhdHkDvhl¶ä<no<n=ÎVÊ

;Ih=V>ËoNhÏvpÂKfò<hiNfIlKvk{,cdHkDvsN

Should I adopt other gods instead of Him?

If the Mercy-giving should want any harm [to happen] to me,
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¨ƒjÛÔ®¬ÔKÌuÒÔµ˜‹£aÒ™ÔƒHuÒÔéÛÔÈÛÔL¬aÒÔÎ¬ÔÔMÔÚH

,Ò̈ƒdÛÔÁ¬ÔÆÌÔBÛ,ËÌP)32(
iÎ}a™HuJ>ËoNhdHËhclKntUcdHËk¥VnÍ

,kíHjLké<hkÁNnhn?)32(

their intercession would never help me out in any way

nor would they rescue me: (23)
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hÌu˜‹¤hÌbÚhgÒÔ™‹DqÒÔ±ƒ‰l̂ÛÔä‹ÔDˆP)42(

hÌu˜‹¤MƒhlÒÔÁ¬ÔJÛfÌÔVÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬tÒÔHs¬ÔÂÒÔ¶ÔÛ<ËÌP)52(
nvhdKw<vèÎ̀NhsJ;IlKföÎHvcdHk¥Hvo<hiLf<n#)42(

S̀&hclK)hÏvs<̈Ë(fúÁ<dN),=<hÍfHaÎN(;IfIoNhÏ)tVséÁNÀ(aÂHhdÂHË>,vnÊ#)52(

I'd then be completely lost! (24)

I believe in your Lord, so hear me!" (25)
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r‹ÔÎÔGÒhn¬oÔÛGÌh[¬ÒÔÁ–ÔÜÒœ

rÔƒH‰ÒdÔƒHgÔÒÎ¬ÔJÒrÒÔ<¬¢‹dÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)62(
=™éIaN^fÎHnhoGfÈúJa<&

=™J^hÏ;Hùl„J̃lKiL)hchdKk¶ÂJfCvø(>=HÍf<nkN#)62(

He was told: "Enter the Garden."

He said: "If my people only knew (26)



326

fÌÔÂÔƒHyÒÔ™ÒÔVÒg‹vÒq˜‹

,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„ÒÔk‹lÌÔKÒhg¬ÔÂÔÛ¥¬ÔÔVÒl‹ÔDÒP)72(
;IoNh]æ<kInvpRlKl®™Vè,vpÂJtVl<n

,lVhl<vng¢T,;ÒVÒÊrVhvnhn#)72(

how my Lord has forgiven me

and placed me among the honored ones!" (27)




